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Nasi mili soutézici, nasi mili pratelé,

skoncil jiz 6.rocnik literarni a vytvarné soutéZze Romano suno. Rada bych
na tomto misté podékovala vsem, ktefi nam do soutéze prispéli literarnim
prispévkem nebo vytvarnou praci. Zvlast chci podékovat détem a p. ucitelce
Hellebrandové ze ZvS a P§ Vitkov, ndm. J. Zajice (na Moravé), ktefi se v hojném
poctu zucastnuji jak literarni, tak i vytvarné soutéze jiz nékolik let a musim fict,
ze vzdy velice uspésné. Mezi nase pravidelné a uspésné ucastniky patii i déti ze
7S Usti nad Labem-Predlice, ZvSI Velké Heraltice, DD a Spec. $koly Pardubice,
Spec. $kola Plankova, Strakonice, VUDM Kostomlaty a dali, kterym také patii
nase podékovani a ja jen doufdm, ze nam zachovaji svou prizen a budou se
ucastnit soutéze i v nasledujicich letech. Dékujeme vSem ucitelim a asistentim
ucitell, ktefi maji nemalou zasluhu na zdarném prabéhu soutéze.

Do letosni literarni soutéze nam prislo 120 prispévka. Jak v minulych letech,
tak i letos jsme bohuzel museli nékteré vyradit, protoze nebyly ptivodni a déti
nam poslaly texty pisni nebo preklady ceskych textii. A tak ve sborniku najdete
celkem 34 literarnich praci. Tési nas, ze se letos zapojili i asistenti ucitelt jako
autori.

V tomto ro¢niku nabidli organizatori détem tato témata:

Miri famelija - Moje rodina

Miro per$o kamiben - Moje prvni laska

Romane tradiciji - Romskeé zvyky a tradice

Sostar achilom zoraleder - Co mé nezabije, to mé posili

Zacatkem brezna byla vyhlasena vytvarna minisoutéz, jejimz cilem bylo zis-
kat ilustrace k literarnim prispévkim do sborniku. Oslovili jsme vybrané skoly
a pozadali je, aby se nechali inspirovat zaslanymi literarnimi prispévky a do-
plnili je ilustracemi. Pfislo nam celkem 150 obrazk, z kterych porota vybrala
k publikovani ve sborniku celkem 28 kreseb.

Vsichni autofi praci uvedenych ve sborniku byli v ¢ervnu 2003 pozvani na
slavnostni vyhlaseni vysledkd soutéze do Prahy a odménéni vécnymi cenami.

O cem déti psaly?

O svém zivoté, o svych radostech a starostech, o svém $tésti i nestésti, o lasce
a zklamani. Ne vSechny déti maji milujici rodice, ne vSechny déti jsou tplné
zdravé, ne vechny déti maji dobré kamarady a spoluzaky a ne véechny déti jsou
stastné.

Ocenujeme praci vSech déti, které se snazily psat v romstiné. Jsme radi, ze se
pokousi psat romsky i neromské déti (aspésné) a doufame, ze i v dal$im ro¢niku
soutéze Romano suno se setkame s nasimi ,starymi znamymi“ a téSime se na
noveé autory.



Blahoprejeme vsem vitéziim a dékujeme ucastnikiim soutéze za to, Ze nam
umoznili nahlédnout do jejich svéta a podélili se o své zazitky, zkusenosti a na-
zZory.

V ptiloze najdete dopis od déti z Vitkova ze ZvS a PS, ktery ndm udélal veli-
kou radost a ujistil nas v tom, Ze organizovat soutéz Romano suno neni zbytec-
né a ze v tom mame urcité pokracovat.

Mgr. Iveta Pape



Romano Suno (Romany Dream)

Romano Suno (Romany Dream) is a program of Nova skola o.p.s. It is an an-
nual literary and illustration “contest” in the Romany language for children and
young people from six to 25 years old in schools, orphanages and other institu-
tions through out the Czech Republic. The program is designed to encourage
Romany children to be creative in their own language, to promote multi-cul-
turalism and awareness about Romany culture as well as to generate interest in
and appreciation of the Romany language in and out of the school environment
through the creative process of writing. Since the program began in 1997, over
1500 children and young people have taken part.

Age categories
L. category: to ten years old
II. category: 11 - 13 years old
III. category: 14 - 17 years old
IV. category: 18 - 25 years old

Themes of Romano Suno 2002
My Family
My First Love

Romany Habits and Traditions
That What Doesn’t Kill Me Makes Me Stronger

Romano Suno guide:

Rom: the singular form for Gypsy.
Roma: the plural form for Gypsy.

Gadjo: the singular form for non-Rom.
Gadje: the plural form for non-Rom.

ZvS: Special Remedial School

Z8: Elementary School

DD: Orphanage

VUDM: Reform School for Children and Youth
C: as English “CH” as in church

C: as English “TS” as in Tsar;

S: as English “SH” as in shirt

J: as English “Y” as in yes;

Z: as English “ZH” as in measure

n: a very soft sound pronounced n-ye
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I. kategorie

Richard Sivak, 10, Zvs, Vitkov

So man na murdarla, oda man kerla zoraleder

Kana somas persovar andre $kola, na dzanavas te pisinel. Savore chavo-
re mandar asanas, ¢a miri ucitelka na. Phendas: ,,Tu oda dokazineha.“ But
na patavas, tak mek rusavas. Palik mange dinom te phenel, he polokores
sikhluvavas te pisinel. Akanak som najfeder maskar savore chavore. He
dzanav, kana man avla daresavo problemos, he baro, nasti rusav. Som murs,
he musinav pes te marel. Palik sa avla misto. Mistes dZanav, hoj pes vareko
arakhela, ko mange pomozinela.

Co mne nezabije, to mne posili

Kdyz jsem byl poprvé ve skole, neslo mi psani. A ostatni déti se mi posmivaly,
jen moje ucitelka ne. Rekla:, Ty to dokazes.“ Moc jsem ji nevéfil, tak jsem se jes-
té vztekal. Pak jsem si dal fict a pomalounku jsem se ucil psat. Ted jsem nejlepsi
ze vSech déti. A vim, ze kdyz budu mit néjaky problém, tieba i veliky, nesmim se
vztekat. Jsem chlap a musim bojovat. Pak bude vsechno v poradku. Dobfe vim,
ze se najde nékdo, kdo mi pomuze.

That What Doesn’t Kill Me Makes Me Stronger

When I was at school for the first time I wasn’t good at writing. The other chil-
dren laughed at me, but my teacher stood by me. She said, “You can do it I didn’t
really believe her, and this made me very angry and aggressive. Then I took her
advice, and slowly, step by step, I learned how to write. Now I am the best of all
the children in the class, and I know that if I have some problem, even a big one,
I can't get angry about it. I am a boy and I have to fight. Then everything will be
all right. I now know that there will be someone who will help me.
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Jiti Hellebrand, 9, ZvS, Vitkov

Miri familija

Vicinav man Jirka, he maj mange javla ena bers. Hin man bari bach, dzi-
vav andre bari familija. Hin man daj, dad, duj phrala he jekh phen. Hine
phureder mandar. Ale oda jekh, dzekana mange pomoZinen, kana mange
vareso kampel, ¢i man vareso dukhal.

Andre miri familija hin tiZ e baba, o papus he e bibi Jitka. Joj nane miri
docacuni bibi, ale hini manca ciknovarbastar. Hin oda najfeder kamaradka
mira dajorakri. Dikhav la but rado.

Nasti bisterav pro mindro rikono-jezevcikos Dasenka. The jov patrinel
andre familija. DZivipen bi e Dasenka na avelas dzivipen. Hini manca kana
som nasvalo, javel ke ma, he smutnones pre ma dikhel.

Ciknovarbastar som nasvalo. Hin man vareso le ledvinenca, he astma he
o Devel dzanel so. Hoj som nasvalo, na phirav but andre §kola, he hin mange
smutno. Buterval somas andre $pitala. Esas manca kodoj miri daj. Nigda
man na omuklas. Kerel peske chvilka pre ma. Sikhlarel man sa, del manca
duma, bavinel pes manca. Me mistes dZanav, hoj palis raci na sovel, he sa,
so na birindas perdal o dzives, kerel raci, kana amen sovas. Sar javava baro,
miri daj na kerla nic, savoreha lake pomozinava. Kamavas bi, kaj pes te sovel
avri.

Starinel pes cala familijatar, phirel andre buci, sikhlarel le chavoren -
mire kamaraten, he ke koda mek phirel pre bari $kola. Le dadeha man tiz
bavinav. Bavinahas amen la stavebnicaha, vareso lepinas, mukas le draken.
Hin leha pheras.

Hin miste, hoj mire phrala he phen hine phureder. Savore phiren pro gim-
plos. Kana hi mange phujes, sa khatar mande keren. TiZ pes manca bavinen.
Miri familija hini but bari. Na chudav bare darki sar aver chavore, ale hin
amenge jekhetanes mistes. Maj man avena narozenini. Nejbuter bi kamavas
jekh darkos. Dzanav mistes, hoj les nachudava. Kamavas bi aspoii CINO TE
JAVEL SASTO, THE MIRI FAMILIJA.

Moje rodina

Jmenuji se Jirka a brzy mi bude devét let. Mam obrovskeé $tésti, ze ziju ve
velké rodiné. Mam maminku, tatu, dva bratry a jednu sestru. Jsou starsi nez ja.
Ale nevadi to, nékdy mi pomahaji, kdyz néco potrebuji, nebo kdyz mne néco

boli.
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V nasi rodiné je také babicka, déda a teta Jitka. Sice to neni prava teta, ale je se
mnou odmalicka. Je to nejlepsi kamaradka mé maminky. Mam ji moc rad.

Nesmim zapomenout na svého psa - jezevcika Dasenku. I on patfi do mé
rodiny. Zivot bez Désenky si neumim piedstavit. Je u mne, kdyZ jsem nemocny,
prijde ke mné a smutné se na me diva.

Odmalic¢ka jsem nemocny. Mam néco s ledvinami, k tomu astma a Btth vi, co
jesté. Protoze jsem nemocny, nechodim moc do skoly a byva mi smutno. Vic-
krat jsem byl v nemocnici. VZdycky tam se mnou byla i maminka. Nikdy mne
neopustila. Udéla si na mne ¢as. Véechno mne uci, povida si se mnou, hraje si
se mnou. Ja vim dobre, ze pak v noci nespi, a vSechno, co nestihla za cely den,
déla v noci, kdyz my spime. Az budu velky, maminka nebude délat nic, se v§im
ji budu pomahat. Chtél bych, aby se vyspala.

Stard se o celou rodinu, chodi do prace, u¢i déti - moje kamarady, a jesté
k tomu chodi na vysokou skolu. S tatinkem si také hraju. Stavime ze stavebnice,
néco lepime, poustime draky. Je s nim legrace.

Je dobfe, Ze moji sourozenci jsou starsi. Vsichni chodi na gympl. Kdyz je mi
zle, 0 vSechno okolo mne se postaraji. A také si se mnou hraji. Moje rodina je
opravdu velka. Nedostavam tedy drahé darky jako ostatni déti, ale je nam spolu
dobre. Brzy budu mit narozeniny. Nejvic bych si pral jeden darek. Dobfe ale vim,
ze ten nedostanu. Chtél bych, abych byl aspori TROCHU ZDRAVY JA, 1 CELA
MOJE RODINA.

My Family

My name is Jirka, and I'll turn nine pretty soon. I am very lucky that I live in
a big family. I have my mom, dad, two brothers and one sister. They are older
than I am. That doesn’t matter, though. Sometimes they help me if I need some-
thing, or if something hurts me.

In our family we also have my grandma, grandpa, and Aunt Jitka. She is not
my real aunt though but, she is with me since I was little. She is the best friend
of my mom. I love her very much.

I mustn't forget my dog, Dasenka. She is a dachshund. Even she belongs to my
family. I can’t imagine life without her. She is with me when I am sick. She comes
to me and looks at me with her sad eyes.

I am ill since the time I was very young. I have some problems with my
kidneys, asthma and God knows what else. Because I am so ill [ am not go-
ing to school very often, and I used to be very lonely. Several times I was in
the hospital. My mom was always there with me. She never left me. She makes
time for me. She teaches me everything, talks to me, plays with me. I know that
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she doesn't sleep at night and when we are sleeping that is when she is doing
everything she didn’t manage during the whole day. When I grow up she will
not have to do anything. I will help her with everything. I'd like for her to sleep
well at night.

She takes care of the whole family, goes to work, teaches children (my friends)
and in addition goes to college. I also play with my dad. We build things from
blocks, glue things and fly kites. It’s a lot of fun with him.

It is good that my siblings are older. All of them attend gymnasium. When
[ am sick they take care of everything concerning me. They also play with me.
My family is really big. That's why I don’t get expensive gifts like other children
do, but we enjoy being together. I will have my birthday soon. I would like one
gift most of all. But I know very well that I will not get this gift. I'd like to be at
least a little BIT HEALTHIER; ME AND MY WHOLE FAMILY.

Marie Kristofova, 10, ZS, Usti nad Labem - Predlice

Miri nekfeder kamaratka

Vicinel pes Jana Husakova. Hin lake ena bers. Phirel manca andre skola.
Dzivel Predlicate. Hini lachi, Sukori, hin la kavijova bala. Hin la tiz lacho jilo
the parno muj. Hini godzaver a sukar. Me he e Jana peske mistes achaluvas.
Pre Jana pes mange savoro pacinel.

Moje nejlepsi kamaradka

Jmenuje se Jana Husakova. Je ji devét let. Chodi se mnou do $koly. Bydli
v Predlicich. Je hodna, stihlounka, ma hnédé vlasy. Ma také dobré srdce a bily
oblicej. Je chytra a krasna. S Janou si vyborné rozumime. Na Jané se mi vSechno
libi.

My Best Friend

Her name is Jana Husakova. She is nine. She goes to school with me. She lives
in Predlice. She is very nice, slender and has brown hair. She also is very kind-
hearted and has a white face. She is smart and beautiful. We get along very well.
I like everything about Jana.

Obrdzek na protéjsi strané: Eva Ptackovd
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Marie Kristofova, 10, ZS, Usti nad Labem - Predlice

Hriskos sar andro suno

Kamas bi, kaj amen te el amaro hriskos. Kamas, kaj te el kodoj kaj o pu-
rano, bo hino dzungalo a phagerdo. Kamas, kaj te el anglo savore pacivale
Tudos the chave. Pro hriskos bi kamas kolotoca, than angle posi he angle
jag a but lavicki anglo phuro Iudos. The kaj te elas kaj te bavinel fotbal the
basketbal. Pro hriskos bi phirnas o Zandara, kaj te na dareko dareso kerel.
Savore bi pre leste merkinahas a sako bers bi les laginahas. Kamas bi kajso
hriskos.

Hristé mych snii

Chtéla bych, abychom méli vlastni hfisté. Chtéla bych, aby bylo tam, kde je
staré, protoze to uz je o$klivé a véechno je tam polamané. Chtéla bych, aby se
tam schazeli vSichni slusni lidé a déti. Na hristi bych chtéla kolotoce, piskovisté
a ohnisté a hodné lavicek pro staré lidi z okoli. A také aby bylo kde hrat fotbal
a basketbal. Na hriste by chodili policajti, jestli nékdo néco nedéla. Kazdy z nas
by to hlidal a kazdy rok bychom ho natirali. Takové hristé bych si prala.

Playground of My Dreams

I wish we had our own playground. I would like it if it was in the same place
as the old one because that one is now very ugly and everything is broken there.
I would like it if all decent people and children would meet there. In the play-
ground I would like to have a merry-go-round, a sandbox, a fireplace and many
benches for old people from the neighborhood. And also a place to play soccer
and basketball. Policemen would go there to make sure nobody makes any prob-
lems. All of us would look after it and every year we would paint it. I would like
to have such playground.

Matéj Berko, 10, ZS, Usti nad Labem - Predlice

Otchindo drakos

Sas jekh drakos ale calo sas kerdo papiristar. Sas le murSoreskero, ov
peske les kerdza. Jekhvar les ila o ¢havoro avri. So pes na achila. O ¢havoro
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les muklas, ov pes otchindza a o ¢havoro les imar nigda na dikhla. O drakos
prastalas pal o svetos. Dikhla but phuva he fori. Sas he kijo foros New York.
Imar dicholas, hoj perela, ale e balvaj visalila a o drakos prastalas pale khere.
Imar sas opral o kher. Kijo kher hin stromi a o drakos achila pro stromos.
O chavoro les dikhla, bo pes bavinlas anglo kher. IIa les tele a sas rado, hoj
o drakos avla pale.

Utrzeny drak

Byl jeden drak, ale cely byl z papiru. Byl jednoho chlapce, ktery si ho vyrobil.
Jednou ho ten kluk vzal ven. A co se nestalo. Chlapec ho pustil, drak se utrhl
a kluk ho uz nikdy nevidél. Drak se ritil po svéte. Vidél mnoho zemi a mnoho
mést. Byl i ve velkém mésté jménem New York. Uz se zdalo, Ze spadne, ale vitr
se obratil a drak se fitil zpatky domt. Uz byl nad domem. U domu jsou stromy
a drak uvizl na stromé. Chlapec ho vidél, protoze si hral pred domem. Vzal ho
domi a byl rad, ze drak se vratil zpét.

Dusan Magat
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Kite Torn Loose

There once was a kite made completely from paper. It belonged to the boy who
made it. Once the boy took it outside, and then it happened. The boy started to
fly it and the kite tore loose and the boy never saw it again. The kite raced around
the world. It saw many countries and cities. It was even in a big city called New
York. Yet, it seemed that it is falling, but then the wind changed and the kite raced
back home. Suddenly, it was above the house. There were trees around the house
and the kite caught on a tree. The boy saw it because he was playing in front of
the house. He took it home and was very happy that the kite returned home.

Patrik Hanko, 10, ZS, Pardubice

Miri familija

Vicinav man Patrik Hanko. Phirav ande $tarto trida. La daha the le dade-
ha u mire duje phralenca besas ke Pardubica. Le Milankuske hin 11 bers, me
som berseha terneder. Ole phraleske mek ca Star bers, vicinel pes Filip. E daj
andre buti na phirel bijal oda, hoj o Filipkus na $unel u e daj leske musinel
te pomozinel kaj te achalol savoreske pasal peste. Savore pes snazinen hoj
pre amende te dikhel hoj te achalol so vakeras. O dad akanakes ti$ khere bo
nasada e buti u aver les akana nane.

Le Milankuha phiras andre ZS pre ulica Bratranci Veverkovych. Sar
chudnam te phirel andre pervo trida, igen savorestar daras. Daras, hoj na
dzana 1ic te kerel u hoj manca na ela e daj. Gondolinas, hoj chuda sa petki.
U miri ucitelka amen sikhavelas polokes, u mek kija buterval vakerlas la
daha so majinav khere mek te sikhlol kaj mange miste te dzal u mange pes
andre $kola chudna te pacinel. Ada ber§ man hin jednako ucitelka imar $tar-
to bers u nane man nisavo pharipen. Andre $kola phirav rado. Rado Sunav
sar amenge e ucitelka vakerel pal e vlastiveda. Nekbuteder man bavinel e an-
glicko chib the e matematika. Pre kada jepas bers man pro visveceni ela trin
dvojky u mek kija chuda asariben vas oda, hoj miste sikhluvav.

E daj the o dad ena rado, hoj me miste sikhluvav. Me bi kamas te bavinel
fotbal u e daj the o dad phende kaj man pfihlasinena. Sar phira avri e skola,
kamas bi mek andre aver skola. Ale mek na dzanav pre savi dzava. Kamav te
sikhlol kaj man te jel lachi buti.

E ucitelka mange sikra pomozinda kada te irinel pre sutaza. Ale phenda,
hoj na vadinel, kaj ma savoro irina me korkoro.
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Anna Padtkova

Moje rodina

Jmenuji se Patrik Hanko. Chodim do ctvrté tfidy. Bydlime s rodici a s mymi
dvéma bratry v Pardubicich. Milankovi je 11 let, ja jsem o rok mladsi. Dalsimu
bratrovi jsou teprve ¢tyfi roky, jmenuje se Filip. Maminka nechodi do prace,
protoze Filipek neslysi a mama mu musi pomahat, aby véemu kolem sebe rozu-
mél. Vsichni se snazi, aby na nas vidél a rozumél vSemu, co fikame. Tatinek je
ted taky doma, protoze ztratil praci a jinou ted nema.

S Milankem chodime do ZS v ulici Bratranct Veverkovych. Kdyz jsme zacali
chodit do prvni tfidy, hrozné jsem se vseho bal. Bal jsem se, ze nebudu nic umét
délat a Ze se mnou nebude maminka. Myslel jsem, ze budu dostavat samé pétky.
A moje ucitelka mé ucila pomalu, jesté k tomu ¢asto mluvila s maminkou o tom,
co bych se mél jesté doma naucit, aby mi to dobre slo a mné se zacalo ve skole
libit. Letos mam uz ¢tvrtym rokem stejnou ucitelku a nemam zadné problémy.
Do $koly chodim rad. Rad posloucham, kdyz nam pani ucitelka povida o vlas-
tivédé. Nejvic mé bavi anglictina a matematika. V tomhle pololeti budu mit na
vysveédcent tii dvojky a dostanu vyznamenani.
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Rodice budou radi, ze se dobfe uc¢im. Chtél bych hrat fotbal a rodice slibili,
ze mé prihlasi. Az dokon¢im $kolu, chtél bych jit na stfedni. Ale jesté nevim, na
jakou ptijdu. Chtél bych se ucit, abych mél dobrou praci.

Pani ucitelka mi s prispévkem do soutéze trochu pomohla. Ale fekla, ze to
nevadi, Ze to uz napisu véechno ja sam.

My Family

My name is Patrik Hanko. I am in the fourth grade. I live with my parents and
my two brothers in Pardubice. Milanek is 11 years old. I am one year younger
than him. My other brother is just four. His name is Filip. My mom doesn’t go
to work because Filip is deaf and mom has to help him understand everything
around him. Everyone tries very hard so that he looks at us and understands
everything that we say. My dad is also at home now because he just lost his job
and so far has not found a new one.

Milan and I attend the primary school on the street Bratranct Veverkovych.
When we started to go to first grade I was very much afraid of everything. I was
scared that I won’t know how to do anything and that my mom won’t be with
me. I thought that I would get all “F’s. However, my teacher taught me very
slowly and she also often talked to my mother about what I should learn at
home in order to be successful at school and I started to enjoy it in school. This
year is the forth year that I still have the same teacher and I have no problems at
all. T like going to school. I like listening when our teacher tells us about social
studies. I enjoy English and mathematics the best. This semester I will have three
“B”s in my report card and that means that I'll get honors.

My parents will be happy that I am doing so well at school. I'd like to play
soccer, and my parents promised to sign me up. When I finish elementary school
I'd like to go to high school. I still don’t know to which one I will apply, however.
I'd like to learn alot so that I will find a good job. My teacher helped me a little
bit with my entry to this contest. But she said that it doesn’t matter, that I already
know how to write everything on my own.
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I1. kategorie

Vendula Kovacova, 12, ZvS, Vitkov

Miri familija

Dikhav but rado miri familija. Som oda me, mire trin phena, daj he dad.
Nadocirla esas e Karacona, esas but Zalostno. Miro dad nane khere. Kerdas
daresavo dilinipen, vas oda hino andre bertena. E daj pes starinel korkori.
Hin amen ¢ino love, ale e daj amenge cindas o darkos. Chudnom bokanci
pro jevend he daresave renti. Kamavas bi bareder darkos - oda kajso, kaj te
avas savore jekhetanes. Le dades hin lache napadi. Kana samas cikne, bavi-
nelas pes amenca. Akana nane khere, hin amenge but phares. Dikhav mira
familija igen but rado.

Moje rodina

Svoji rodinu mam moc rada. Jsem to ja, moje tfi sestry, maminka a tata. Ne-
davno byly Vanoce, ale byly strasné smutné. Mij tata neni doma. Udélal néjakou
hloupost a ted je kvili tomu ve vézeni. Maminka se musi starat sama. Mame
malo penéz, ale presto nam maminka koupila darky. Dostala jsem boty na zimu
a jesté néco na sebe. Prala bych si ale vétsi darek, a sice abychom byli zase spo-
lu. Tata ma dobré napady. Kdyz jsme byly malé, hral si s nami. Ted neni doma
a nam je moc smutno. Svou rodinu mam opravdu moc rada.

My Family

I love my family very much. We are three sisters, mom, dad and me. Not long
ago we had Christmas, but it was a very sad time. My dad is not at home. He did
something stupid, and now because of that he is in jail. Mom now has to take

care of everything by herself. We don’t have much money, but our mom bought
us some Christmas gifts. I got winter shoes and some clothes. I would have liked
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to get some bigger gift; that we would all be together again. Dad has good ideas.
When we were little girls he played with us. Now he is not at home and we are
very sad. I really love my family very much.

Vaclav Maly, 11, ZvS, Vitkov

So man namurdarla, oda man kerla zoraleder

Som Rom. Ajso pro jepas. Miri daj hini Romni, o dad hino gadzo. Jekh
raklo mange sako dzives nadavinel: ,,Cikane, Spino!“

Hi mange oda pharo. E ucitelka amen sikhlarel, so hin koda lav ,rasiz-
mus“. Oda raklo hino palis rasistas. Asal mandar, he ni¢ pal mande na dza-
nel. Na dzanel, hoj me misto sikhluvav, kerav khere savoro, the o kasta, he
pomozinav le chavorenca. Sigeder man kamavas te marel. E ucitelka mange
phenda, kaj oda te na kerav. Godaver chave oda na keren. Phenda pre koda
raklo, hoj hino dilino. Koda, hoj som Rom, na dzanlol, hoj som melalo.
Kamav mistes te sikhluvel kaj te mistes prikerav o motora. Pacav, hoj avela
laches. Hin man lachi ucitelka, he lachi famelija.

Co mé nezabije, to mé posili

Jsem Rom. Takovy polovi¢ni. Moje maminka je Rombka a tatinek gadzo. Jeden
bily kluk mi kazdy den nadava: ,,Cikane, $pino!“

Je mi to moc lito. Pani ucitelka nds uci o tom, co je to rasismus. Ten kluk je
tedy rasista. Vysmiva se mi, i kdyz o mné nic nevi. Nevi, ze se dobfe uc¢im, doma
se v§im pomaham, se dfevem, pomaham s malymi détmi. Dfive jsem se s nim
chtél prat. Ucitelka mi ale fekla, af to nedélam. Chytré déti to nedélaji. Rekla, ze
je ten kluk hloupy. To, Ze jsem Rom, prece neznamend, ze jsem $pinavy. Chci se
dobfe ucit, abych se mohl stat automechanikem. Véfim, ze bude dobre. Mam
dobrou ucitelku a dobrou rodinu.

That What Doesn’t Kill Me Makes Me Stronger.

I am Romany, or sort of half Romany. My mom is Romany and my dad is
white. One white boy calls me names every day, “You filthy Gypsy!”

It makes me very sad. Our teacher teaches us about racism. That boy is a rac-
ist. He makes fun of me even if he doesn’t know anything about me. He doesn’t
know that I am doing well in school, that I help with everything at home; gather-
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ing wood, helping with the young children. Once I wanted to fight with him. But
my teacher told me not to do it. Smart children don’t do these types of things.
She said that this boy is stupid. Simply because I am a Rom doesn’t mean that
I am dirty. I want to do well in school so that I can become an auto mechanic.
[ think that everything will be fine. I have a good teacher and a good family.

Michala Holubova, 12, DD a Spec. skoly, Pardubice

Baba

Savoro pes richtinel pre Karacona. O vilohi andro sklepi hine vizdobi-
men. O lidos cinaven darki, v§adzi Sunen o koledi. Amara famelija nane
dzeka vareso te kerel. Angluno agor decembriske amenge mula e baba.
Savore koleske na patanas, ale miro dad sas hotovo, joj sas leskeri daj. Nasti
patal, hoj leske odgela. E baba sas nasvali a ligendam la andre $pitala. Mislin-
dom, hoj imar avla khere, reslam o telegramos hoj mula. Takoj koda dives
chudlam te vartinel. Avle sa amari famelija. Sako rat amen savore besahas ke
baba andro kher. E baba sas veselo, amen savore pes kadaj bavinahas. Chalas
pes, pijahas a mislinahas pre baba. Vakerahas peske so e baba predzidila.
O terne vartinenas calo rat dzi pohreboste. Amen o chave gelam te sovel az
rati. Jekh kurko phiravas ande $kola a na somas avri a unavimen, vartinahas
calo rat dzi tosara. Trito dives la baba parudam. Ko Roma hin kavka, hoj
vartinas - oda amaro zvikos, savore Roma oda keren. Koda dives la baba
parudam. Pre baba urdam $ukar viganos, andro mochto lake dinam so rado
dikhelas, dinam lake rokla the bluza, ¢ena, angrusti, love, cigaretli, kava - joj
rado pijelas kava.

Pro cinteris basavenas romani muzika a basavenas savore gila la babake-
re. La baba amare Roma doprovozindam az ke chev, kaj la palis mukle tele.
Koda dives sas bari zala. O dad phirla andro kalo the andre zala. Musinel
te dZivel bi e baba. E baba predzidila pharo dzivipen. Bare bersa sas andro
koncentrakos. Sas lachi a na sas skupo. Savore patas, hoj e baba hini andro
nebos a jekhvar pes laha zdzaha.

Babicka
Vsechno se chysta na Vanoce. Vylohy obchodt jsou vyzdobené. Lidé na-

kupuji darky, vSude je slySet koledy. Ale nase rodina nema naladu néco délat.
Zacatkem prosince nam umfela babicka. Nikdo tomu nechtél véfit a nejvic byl

27



Lucie Hugyarovd

zni¢eny muj otec, byla to jeho maminka. Nemohl uvérit, Ze mu navzdy odesla.
Byla nemocna a odvezli jsme ji do nemocnice. Myslela jsem, ze uz ptjde domd,
ale dostali jsme telegram, ze zemfela. Hned ten den jsme zacali vartovat. Sjela se
cela nase rodina. Kazdou noc jsme vsichni sed¢li v babic¢iné pokoji. Babicka by-
vala veseld, takze my vsichni jsme se tady bavili. Jedlo se, pilo a mysleli jsme na
babicku. Vypravéli jsme si, co prozila. Mladi vartovali celou noc az do pohrbu.
My déti jsme chodily spat az pozdé vecer. Cely tyden jsem chodila jen do skoly,
vecer jsem se nezdrzovala venku, takze jsem nebyla unavena a hlidali jsme pak
celou noc az do rana. Treti den jsme babicku pochovali. U Romdi je to tak, varto-
vani je na$ zvyk. Dodrzuji to vSichni Romové. Ten den jsme babicku pochovali.
Babicku jsme oblékli do krasnych satti, do rakve jsme ji ulozili véechno, co méla
rada, dali jsme ji sukné i bliizu, ndusnice, prsten, penize, cigarety, kavu - ona
rada pila kavu.

Na hrbitové hrala romska muzika a hrali vSechny babic¢iny oblibené pisnic-
ky. Nasi Romové ji doprovodili az ke hrobu, aby ji pak spustili dol. Ten den
byl strasné zalostny. Tatinek chodi v cerném, nosi smutek. Musi zit bez babicky.
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Babicka prozila tézky zivot. Dlouhé roky stravila v koncentraku. Byla hodna, ne-
byla lakoma. Vichni vérime, ze babicka je ted v nebi a jednou se s ni sejdeme.

Grandmother

Everything is about Christmas. The shop windows are all decorated. People
are buying Christmas presents. Everywhere one hears Christmas carols. How-
ever, our family is not in the mood to do anything at all. At the beginning of
December our grandmother died. No one could believe it, and my father was
the most devastated. She was his mother. He couldn’t understand that she left
him forever. She was ill and we took her to the hospital. I thought that she would
soon be coming home, but we received a telegram that she died. That very day
we started observance. The whole family came together. Every night we all sat
in grandmother’s room. Our grandmother was a very happy person so we all
sat together and enjoyed ourselves. We ate, drank and thought about our grand-
mother. We told stories about what she lived through. The young watched over
her until the funeral. We children were staying up until very late at night. The
whole week I was just going to school. In the evening I wasn’t staying outside so
that I wouldn’t be tired and could take part in the observance the whole night.
The third day we buried our grandmother. Observance is our typical Roma
habit. All Roma people keep that habit. That day we buried our grandmother.
We dressed her in a beautiful dress, and put in her coffin everything she liked.
We put there skirts and a blouse, earrings, money, cigarettes and coffee; she liked
drinking coffee.

They played music at the cemetery, and they played all of grandmother’s
favorite songs. Our Roma people walked her to the grave to let her down. That
day was very sad. My father is still wearing black. He has to live without grand-
mother. She lived through hard times. She spent many years in a concentration
camp. She was kind, wasn’t miserly. We all believe that our grandmother is al-
ready in heaven, and that we will meet her again.

Vladimir Pompa, 13, DD a Spec. $koly, Pardubice

Romano dZivipen a hinepa

Andre amari famelija but romano dzivipen na likeras. Varesaven das pa-
¢iv calo dzivipen. Savore pes dikhas rado, sar andre sako famelija. Te vareko
merla, rakhaha pes savore kamaratenca a mislinas pro mulo, savore rovas
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a vartinas les. Pre amare mule na pobisteras, he pro hinepa. Sako po hinepa
peske pal o taneris odlel chaben a thovel pre blaka. Vasoda, kaj amare mule
tiZ savorestar te chan so chas he amen.

Zajimavo hin, so pes kerel pasal o bijav. Kana $aj lel romani chaj vera?
Oda nane phares. Besel peske pro stolkos. Te pes dotkninel e pindrenca
phuvatar, ta $aj dzal romeste.

Devla, arakh romano dzivipen. Andro amaro dzivipen polokes nasavel.
Hin bari chiba, zaleZinel igen pro Roma, ¢i likerna peskri kultura pre aver
generacia.

Romsky Zivot a svitky

V nasi rodiné romskeé tradice moc nedodrzujeme. Nékteré ale drzime cely
zivot v tcté. Vichni se mame radi, jako v kazdé rodiné. Kdyz nékdo umfre, se-
jdeme se se vSemi prateli, vSichni placeme a hlidime ho. Na své mrtvé nezapo-
miname, ani o svatcich. Kazdy si o svatcich odebere z talife trochu jidla a polozi
ho za okno. Proto, aby si nasi mrtvi mohli dat k jidlu to, co mame my.

Zajimavé jsou zvyky svatebni. Kdy se mtize romska divka vdat? To neni tézkeé.
Sedne si na zidli. Kdyz se dotkne nohama zemé, muze se vdat.

Boze, zachran romské zvyky. Z naseho Zivota se pomalu vytraceji. Je to
velka chyba, zalezi hodné na Romech, jestli dochovaji svou kulturu pro dalsi
generaci.

Roma Life and Holidays

In our family we don't really observe Romany traditions. Some, however, we
honor for our whole lives. We love each other as in every family. When someone
dies we meet with all our friends. We all cry and watch over the deceased. We
don't forget our dead even during the holidays. At the holidays we all take a bit
of food from our plates and place it at the window. This is so that our dead can
have the same to eat that we have.

Our wedding traditions are very interesting. When can a Roma girl marry?
Thats not complicated. She sits on a chair. As soon as her feet reach the floor she
can marry.

God save our Romany traditions. They are slowly disappearing from our life.
It is a big mistake, and it is up to the Roma people if they will preserve their own
culture for the next generations.
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Zaneta Ferencova, 13, Spec. skoly, Strakonice

Miri famelija

Hin mange 12 bers, ulilom Piskoste, miri daj pes vicinel Zlata Ferenco-
va, miro dad pes vicinel Elias Ferenc. Hin man duj phena. Jekh pes vicinel
Martina, hin lake 8 bers a odi aver pes vicinel Jolanka a hin lake 7 bers. Mira
dake hin 29 a le dadeske 30 bers. Me som pas e baba th'o papus. Jon man
bararde avri. Besas andre bitovka, hin amenge mistes. Miro suno hin, hoj te
avav furt pas e baba th‘o papus. Ca odoj kamav te hel. Phirav andre 6. trida,
andre zvlastno $kola. But pes mange ode pacinel. Ke amende sas e rjaditelka
the e ucitelka te dikhel.

Phiras ke bibi the ko kak. Tiz Libercoste, he andro Louny. Libercoste sa-
mas andre jekh Skola, sar sovahas pro Jizerské hory andre chatka. Sas mange
ode mistes, phirahas pro plavecaki, andre zologicko, andre khangeri pro
putos, Jablonciste pro hedi.

But pes mange pacinlas, ale sas jekh chiba, zZe furt rovavas, bo mange
chibinlas e daj o dad a tiZ e baba o papus. Nastik man douzardom sar dzava
khere. Sar somas imar khere, tak kamavas te dzal pale, ale somas bachtalj,
hoj som khere la daha le dadeha. Mri daj man dinas love a gefom avri pal
o mire. Dikhlom mira sesternica. Somas rado, hoj la dikhav, ale so hin te
odoj man dukhal o jilo pal miro papus. Hino andre haresta, but mange chi-
binel a kamav les te dikhel. Ale so pes del te kerel, mek te uzarel a sar avla,
dava pre leste pozor hoj nic te na kerel a imar les nikhaj na mukava.

Moje rodina

Je mi 12 let, narodila jsem se v Pisku, moje matka se jmenuje Zlata Ferencova,
tatinek je Elias Ferenc. Mam dvé sestry. Jedna se jmenuje Martina, je ji 8 let, a ta
druhd se jmenuje Jolanka a je ji 7 let. Mdmé je 29 a tatovi 30 let. Ziju u babicky
s dédou. Vychovali mé oni. Bydlime v bytovce, je nam dobfe. Snim o tom, zZe
budu pofad u babicky s dédou. Jenom tam chci byt. Chodim do 6. tridy, do
zvlastni koly. Moc se mi tam libi. Pani feditelka i pani ucitelka byly u nas na
navsteve.

Jezdime k teté a strejdovi. Také do Liberce a do Loun. V Liberci jsem byla
v jedné skole, spali jsme v Jizerskych horach v chati¢ce. Bylo mi tam dobfe, cho-
dili jsme na plavecak, do zoologické, do kostela na pout. A do Jablonce na hory.

Hodné se mi tam libilo, ale mélo to jednu chybu, Ze mi tam hodné chybéli
rodice a babicka s dédou. Nemohla jsem se dockat, az pojedu domi. Kdyz uz
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jsem byla doma, chtélo se mi vratit se, ale zase jsem byla stastna, Ze jsem doma
s rodi¢i. Maminka mi dala penize a odjela jsem za pribuznymi. Vidéla jsem se
se sestfenici. Byla jsem rada, ze ji vidim, ale co naplat, kdyz se mi tam styska
po dédeckovi. Je ve vézeni, hrozné mi chybi a chtéla bych ho vidét. Ale co se da
délat, jesté musim Cekat a jak se vrati, tak na néj davat pozor, aby nic neprovedl.
Uz ho nikdy neopustim.

My Family

I am twelve years old. I was born in Pisek. My mother is Zlata Ferencova, my
father is Elia$ Ferenc. I have two sisters. One, Martina, is eight, and the other
one, Jolanka, is seven. My mother is 29 and father 30 years old. I live with my
grandparents. They brought me up. We live in a socialist housing block and we
are fine. I dream that I will live with my grandparents forever. I want to only be
with them. I attend the sixth grade of a special remedial school. I enjoy it very
much. Both our principal and teacher visited us at home.

We also go to visit my aunt and uncle in Liberec and Louny. In Liberec I was
in one school. We slept in a small tourist cabin in the Jizerske Mountains. I liked
it very much. We were going to the swimming pool, the zoo, to the church fair
and to Jablonec to the mountains.

I liked it over there very much, but there was one problem. I missed both my
parents and grandparents there, and I could hardly wait to go home. When I was
at home I felt like returning there, but I was happy that I was with my parents at
home. My mom gave me some money and I left to my relatives. I met my cousin
and was glad to be with her, but what’s the use when I always miss my grandfa-
ther. He is in jail. I miss him very much and I'd like to see him again. I have to
wait, and as soon as he is back I have to keep an eye on him so that he won't do
anything bad. I'll never leave him again.

Michael Sivak, 12, ZvS, Vitkov

Karaconiakero macho

Jevkar pre Karacona e daj tavelas salatos grulendar. Tavelas the aver cha-
bena. Palis chistinlas pro skamina vSelijaka chabena the o cukrovis. Sar esas
sa kerdo he richtimen, o ¢havo phenel le dadeske: ,,Dado, amen zabisterdam
te cinel le maches.“ No he pre kafacona o sklepi zarimen. O dad phendas:
»Chavoreja, oda hi¢, d7zaha amenge le maches te chudel. “ Dogele pas o na-
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jpasader pani, chingerlas avri chev a chidas andre e dori kaj te chudel le
maches. UZarlas maj jepas ora. A jevkar e dori cvrknindas. A o dad crdelas so
najbuter, az le maches crdnas avri. So nadikhel - 0 macho somnakuno. Mi-
Slinlas, hoj les o jakha dilinaren. Ale jov ¢aces chudnas somnakune maches.
O macho predina duma a phendas: ,,Te man mukeha, avla tut koda, so kame-
ha.“ O dad phenel: ,,Avlom te chudel maches, ¢a jekhes.“

»1e kames, me tut les dava.“

Palis dikhel, hoj o macho hino odoj.

»Mek bi kamavas but chaben pre Karacona perdal mire ¢havore.*

Mek phenda o dad: ,,A tu so kames, chavoreja?“

O ¢havo phenel : ,,Lache darki he bacht he sastipen.

U avel khere u phenel: oda nejSukareder Karacona perdal o calo svetos.
Chale o chaben, pile, dine penge o darki he gele te sovel.

Esas oda bachtali karacona.

Vinocni kapr

Jednou na Vanoce maminka pripravovala bramborovy salat. Délala i jina jid-
la. Pak na stil nachystala vselijaké dobroty a cukrovi. Kdyz bylo v$echno hotové,
syn povida otci: , Tati, vzdyt jsme zapomnéli na rybu. Dosli k vodé, vykopali
diru v ledu a hodili do ni udici, aby chytili rybu. Cekali snad ptl hodiny. Pak se
s$nurka zacala klepat a tatinek vytahl rybu. Co ale nevidi - ryba je zlatd. Myslel
si, ze ho oci klamou. Ale opravdu chytil zlatou rybu. A ryba promluvila, fekla:
“Kdyz mé pustis, budes mit, co budes chtit.“ Tatinek rekl: ,,Prisel jsem chytit
aspon jednu rybu.”

»Kdyz chees, ja ti ji dam.”

Pak vidi, Ze ryba je tam.

»Jesté bych si pral mit na Vanoce hodné jidla pro své déti,”

A jesteé se zeptal otec: ,A co si prejes ty, chlapce?™

Chlapec rekl: ,,Hezké darky a $tésti a zdravi.

Prisli domi a tam byly ty nejkrasnéjsi Vanoce na svété. Snédli jidlo, napili se,
rozbalili si darky a $li spat.

Byly to $tastné Vanoce.

Christmas Carp

Once at Christmas my mom was making potato salad. She made other food
as well. She then set the table with all sorts of goodies and cookies. When eve-
rything was ready the son said to his father, “why, we’ve forgotten the fish” They
went to the water, made a hole in the ice and cast in a hook so that they would
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catch a fish. They waited about half an hour. The line began to bob up and down
and dad pulled out a fish. But what do they see? A fish golden. He thought that
his eyes were playing tricks on him. He really caught a golden fish. The fish be-
gan to speak. It said, “If you let me go you will receive what ever you wish for”
The father said, “I came here to catch at least one fish.”

“If you want, I will give you that”

The father then saw that the one fish was there.

“I would also like to have lots of food for Christmas for my children.

Then the father asked his son, “And what would you like my son?”

His son answered, “Nice presents and health and good fortune”

They went home and waiting for them was the most beautiful Christmas ever.
They ate, drank, unwrapped gifts and then went to bed.

It was the happiest Christmas ever.

Lukas Mizigar, 12, ZvS, Velké Heraldice

Miri fajta

Kamavas bi ¢a te pisinel, somas khere, soske pes dochudlom andro cha-
vorikano kher.

Dzivahas sar lachi familija. Me, e daj, o dad. Palis sar mange has kavka
Sov bers, man miri daj marelas ¢a va$ oda, hoj man has ¢a ¢eporo melalo
svedros. Cales na dzanav, soske man marelas. Somas mardo va$ nisoske.
O dad man nigda na marelas. Rado man dikhelas, buteder rado sar miri
daj. O dad chidzas e daj avri andal o kher. Oja raci me igen rovavas, palis ¢a
kamavas, kaj te avel feder. Pre aver dzives gelas e daj pal mande, ¢a kaj te la
o dad mukel khere.

Sar me somas kavka mardo, koda dzives gelom andre $kola rovibnaha.
E rechtora zbacindzas, hoj rovav, phuclas mandar soske rovav. Phendzom,
hoj man khere maren. A palis phiravas andre Skola mardo dodzikana na
¢hidzas miro dad la da avri andal o kher. Kavka has duj dzives. Palis vas
ma avlas varesavi gadzi, phendzas mange, hoj dzav andro chavorikano kher.
Akana man ehin Sov ber$ nevo dad. Na dzanayv, sar pes ke leste dochudlom.
Miro nevo dad kerel pro mali. Phirel le traktoriha. Ke daj phirav pro praz-
nini. Phirav kamaratenca pro vileti a phirav pal e bibi ke Ostrava. Kamavas
bi te phirel pal miro nevo dad sar avava he baro. Som rado, hoj man ehin kaj
te phirel.
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Michael Sivik

Sar man avla miri familija, kamav, kaj man te avel duj ¢have a kamav par-
na dzuvla, kaj la te avel godzi a rado te dikhel amare chaven. So kerdZomas
me kaj mire chave pes te na dochuden sar me? Dinnomas len andro sportovna
the zajmova kruzki.

Moje rodina

Chtél bych jen popsat, jak to, kdyz jsem byl doma, Ze jsem se dostal do dét-
ského domova. Zili jsme jako dobré rodina. J4, matka, otec. Potom, kdyZ mi bylo
asi tak Sest let, mé matka hodné bila - tfeba za to, Ze mam trochu $pinavy svetr.
Opravdu nevim, pro¢ mé bila. Byl jsem bit pro nic za nic. Tatinek mé nikdy ne-
bil. Mél mé rad vic, nez moje mama. Otec vyhodil matku z domu. Tu noc jsem
hodné plakal, pak jsem uz jen chtél, aby bylo lip. Druhy den prisla mama za
mnou, aby ji tata pustil domu.

Kdyz jsem byl tak zbity, $el jsem do skoly s placem. Ucitelka si v§imla, Ze bre-
&m, a ptala se mé pro¢. Rekl jsem, ze mé doma bijou. A pak jsem chodil do skoly
zbity denné, dokud tata mamu nevyhodil z domova. Ubéhly dva dny. Potom pro
mé prisla néjaka gadzi, fekla mi, ze jdu do détského domova.
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Ted uz mam Sest let nového tatinka. Nevim, jak jsem se k nému dostal. M
novy tata je zemédélec. Jezdi s traktorem. K matce jezdim na prazdniny. Jezdim
s kamarady na vylety a jezdim taky za tetou do Ostravy. Chtél bych jezdit se
sVym novym otcem, az vyrostu. Jsem rad, ze mam kam jezdit.

Az budu mit vlastni rodinu, chtél bych mit dvé déti a manzelku chci bilou,
aby méla rozum a méla rada nase déti. A co bych délal ja, aby moje déti nedo-
padly jako ja? Dal bych je do rtiznych zajmovych a sportovnich krouzkd.

My Family

I would like to explain how it is that when I was home, I was placed in an or-
phanage. We lived as a good family; me, my mother and father. Later, when I was
about six years old my mother often beat me; for example if my sweater was
a little bit dirty. I really don’t know why she beat me. I was beaten for no reason.
My dad never beat me. He loved me more than my mother. My dad threw my
mother out of the house. I cried all of that night and then I just wanted every-
thing to be better. The next day my mom came to me so that my dad would let
her back in the house.

When I was so badly beaten I went to school crying. My teacher noticed that
I was crying and asked me why. I said that they beat me at home. And then
I went to school everyday beaten so long as my dad would not throw my mother
out of the house. Two days went by and then some Gadje came for me and told
me that I am gong to an orphanage.

Now for the last six years I have a new dad. I don't know how I came to him.
My new dad is a farmer. He drives a tractor. I see my mother at vacation time.
I go for trips with friends and also visit my aunt in Ostrava. I would like to work
with my new dad when I grow up. I am happy that I have places to visit.

When I will have my own family I would like two children and a white wife
so that she would be sensible and love our children. What I wouldn't do so that
my children don’t end up like me. I would put them into various interesting and
sports clubs.

Lenka Kundrova, 13, ZvS, Vsetin

Miri famelija
Hin mange 12 bers a som andal e neuplno rodzina. Miri daj hin andal
e bari famelija, has calkom 18 phrala the phena. E baba the o papus mek
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dziven, has ajse lache, hoj me, miri daj o phral e phen odoj besas. Mire dades
na prindzarav, ¢a dzanav, hoj hino Vietnamcos. Kaj besel, na dZzanav. Hin
man mek phral the phen a dikhav len fejs rado. La Katrinkake hin 6 bers
a lakro dad besel pro Slovensko a tiZ pal late na phirel. O najcikneder phral
pes vicinel Adrian a hin leske duj bers a leskro dad hin Afgancos. E daj les
prindzardza andre Anglija.

Amen samas tiz andre Anglija a mangahas o azil. Andre Anglija has akor
miri famelija the o Roma khatar e Vsetina. Libisalolas pes mange odoj. Ale
has amenge odoj phares, najbuter pal e baba the pal o papus. E daj peske
uvedomindzas, hoj hine phure a musinen pes furt pal varekaste te starinel.
Na ca pal o vlastne chave ale the pal la chakere chave, bo sar jon has calkom
ciknore, mulas lenge e daj, tiz la babakeri chaj.

Najbuteder amen dukhalas, kaj la dakri phen mulas ipen pe Karacona.
A tiz amen dukhalas, hoj mire duj bratranci has fetimen a o Igoris mur-
dardzas le Romanis. Palis o Igoris denasTa, ale palis korkoro avlas, prihlasin-
dza pes a beselas. Palis so pes pal leste e baba starinlas, oda has aver bratran-
cos, murdardzas pes va$ e peskri romii, hoj les mukla. Gelas po koleji a has
fetimen. Beslas peske a pregelas les e masina.

Koda has imar pre baba but a e daj pes rozhodnindza, hoj pes pal e baba
a papus starinla a hoj lenge keraha bachtaleder dzivipen. Dikhas pes cali
rodina fejs rado a kaleha, hoj laches sikhluvav, Segetinav khere a laches man
likerav, dzanav, hoj e daj rado, a avava kajsi furt.

A fejs bi kamavas te avel fotomodelka.

Moje rodina

Je mi 12 let a jsem z netiplné rodiny. Moje matka je z veliké rodiny, bylo jich
celkem 18 sourozenctl. Déda s babickou jesté zijou, byli tak hodni, ze nas u se-
be s maminkou, bratrem a sestrou nechali bydlet. Otce neznam, jen vim, Ze je
Vietnamec. Kde bydli, nevim. Mam jesté bratra a sestru a mam je hodné rada.
Katrince je 6 let a jeji tata bydli na Slovensku a taky za ni nejezdi. Nejmladsi
bratr se jmenuje Adrian a jsou mu dva roky a jeho tata je Afghanec. Mdma ho
poznala v Anglii.

My jsme byli taky v Anglii a zadali o azyl. V Anglii byla tenkrat moje rodina
a Romové ze Vsetina. Libilo se mi tam. Ale styskalo se nam tam, nejvic po ba-
bicce a dédovi. Mama si uvédomila, Ze jsou stari a musi se porad o nékoho sta-
rat. Nejen o vlastni déti, ale i o déti své dcery, protoze kdyz byly uplné malicke,
umfela jim matka, taky babic¢c¢ina dcera.
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Nejvic nas zarmoutilo, Ze mamincina sestra umfela pravé na Vanoce. A taky
nas bolelo, ze moji dva bratranci se zfetovali a Igor zabil Romana. Igor pak utekl,
ale nakonec se vratil, prihlasil se a Sel sedét. Potom se zabil dalsi bratranec, co
se 0 ného taky starala babicka, zabil se kviili Zené, zZe ho opustila. Sel ke kolejim
a byl zfetovany. Sedl si a prejel ho vlak.

To uz bylo na babicku dost a matka se rozhodla, Ze se o dédu s babickou bude
vim, ze tim, Ze se dobre u¢im, pomaham doma a dobre se chovam, délam mamé
radost. A budu takova porad.

Hodné bych chtéla byt fotomodelkou.

My Family

I am 12 years old and I am from a broken family. My mother is from a large
family. There were a total of 18 brothers and sisters. My grandma and grandpa
are still alive. There are so many of them that my mother’s brother and sister
live with us.

I don't know my father. I only know that he is Vietnamese. I don't know
where he lives. I have a brother and sister and I love them very much. Katerina is
six and her father lives in Slovakia and he doesn’t visit her. My youngest brother
is named Adrian and he is two years old and his father is Afgani. My mother
met him in England.

We were also in England and we applied for asylum. At that time my family
was in England with Roma from Vsetin. We liked it there. But we were homesick
there and most of all we missed our grandma and grandpa. Mom realized that
they are old and that they must always take care of someone. Not only their own
children but also their daughter’s children because when they were very young
their mother died also grandma’s daughter died.

What really made us sad was that mom’s sister died at Christmas. It also hurt
us that my two brothers-in-law took drugs and Igor killed Roman. Igor then ran
away but returned and turned himself in and is now in prison.

Then another brother-in-law whom my grandmother took care of killed him-
self. He killed himself because of a woman who left him. He was on drugs and
went to the railroad tracks. He sat down and a train ran him over.

This was too much for grandma and mom decided that she will take care of
grandma and grandpa and make a happier life for them. We love each other very
much in our family and I know that I do well in school, I help at home, behave
well and make my mom happy. And this is how I will always be. I would very
much like to be a fashion model.
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Tomas$ Kandrad, 13, ZvS, Vsetin

Sostar achilom zoraleder

Vic¢inav man Tomas a hin mange 12 bers. Som najcikneder andal e rodina.
Hin man $tar bareder phena a hine veradune. Me besav la daha le dadeha, ale
nastik bisterav, hoj ke amende besel miro sinovcos. Les peske e daj chudlas
igen rado te dikhel a ilas les andre vlastno peca. Ale the avka miri phen les
na kamelas.

O Robin sar ke amende avlas, has benginalo a na Sunelas la da. He te hino
kajso, the avka les rado dikhav. But pes halasinas, maras, ale furt pes rado
dikhas. Kada hoj pes manca marel, hin va$ oda, hoj hino pal peskro dad.

Preachilas man imar kada te bavinel. Furt pe leste te Zalinel a te mukel pes
lestar te marel. Chavas pe leste choli a phendZom mange, hoj les musinav te
lel sar phrales.

Dodzanlom man, hoj egzistinel kurzos karate pre Vsetina. Fejs pes mange
odoj libisalol. O treneris has fejs lacho a sikhlarlas amen, hoj pes laches te
likeras. Laches sikhluvav a som po 1. stupnos kiu. Miro odilos furt varekaj
phiras po zavodi karate a birindom te resel fejs lacho pervo than po majs-
trovstva CR - kategoria cikne ¢have.

Arakhlom, hoj dzivesestar, sar man sikhlifom te marel, imar hin man le
Robinostar smirom. O Robin pes feder likerel a imar pes na maras. Imar
leske na musinas te phenel so te kerel.

Palikerav mire treneriske - vicinel pes Radek Kleib - the le kamaratenge
andal o karate. Dav len fejs pativ, hoj man pas peste ile a na vadinel lenge,
hoj som Rom.

Co mé posililo

Jmenuju se Tomas a je mi 12 let. Jsem nejmladsi z rodiny. Mam ¢tyfi starsi
sestry, jsou uz vdané. Bydlim s rodici, ale nesmim zapomenout, ze u nas bydli
muj synovec. Jeho si maminka moc oblibila a vzala si ho do vlastni péce. Moje
sestra ho stejné neméla rada.

Kdyz k nam Robin prisel, byl hrozné zlobivy a mamu neposlouchal. Ale
i kdyz je takovy, mam ho rad. Hodné¢ se haddme a pereme, ale mame se radi.
Pere se se mnou, protoze je po svém otci.

Prestalo mé to uz bavit. Porad na néj zalovat a nechat se od ného bit. Byl jsem
na néj uz dost nastvany a rekl jsem si, Ze ho musim brat jako brachu.

40



Doveédeél jsem se, ze ve Vsetiné existuje kurz karate. Moc se mi tam libi. Trenér
je moc prima a vzdycky nas ucil, abychom se hezky chovali. Dobfe se u¢im a uz
jsem na 1. stupni kiu. Pofad jezdim s oddilem na zavody v karate a ziskal jsem
uz hezké prvni misto na mistrovstvi CR v kategorii mladsich z4kd.

Zjistil jsem, Ze od chvile, kdy jsem se naucil prat, mam od Robina pokoj. Ro-
bin se chova lip a uz se nepereme. Uz mu nemusime fikat, co ma délat.

Dékuju svému trenérovi Radku Kleibovi a kamaradiim z oddilu. Moc si jich
vazim, ze mé vzali mezi sebe a nevadi jim, Ze jsem Rom.

What Makes Me Stronger

My name is Tomas and I am twelve years old. I am the youngest in the family.
I have four older brothers and they are all married. I live with my parents but
I shouldn’t forget that my nefew lives with us. My mother took a strong liking to
him and took him in to take care of him. My sister didn’t like him.

When Robin came to us he was very difficult and didn’t listen to my mom.
But even if that is what he is like I still love him. We argue and fight alot but we
love each other. He fights with me because he is like his father.

I had had enough of it, though. I always needed to tell on him for something
or let him hit me. I was extremely angry with him and I simply said that I have
to accept him like a brother.

I learned that a karate course is offered in Vsetin. I really like it there. The train-
er is great and he always teaches us to behave well. I am doing well there and I am
already on the first level of kio. I am always going with our class to karate tourna-
ments and I finished in first place in the Czech Republic Youth Championships.

I realized that from the moment that I learned how to fight, Robin doesn’t
bother me anymore. Robin behaves better and we no longer fight. I no longer
have to tell him what he should do. This is thanks to my trainer Radek Kleib and
my friends in the class. I really respect them and they accepted me and it doesn't
matter to them that I am a Rom.

Pavel Mica, 11, ZS, Brno

Amari opica Girra

Jekhvar pes e daj o dad dohodninde, hoj dZzaha pre dovolenka kijo baro
pani, moros. Savore bes¢am andro pherdo motoris a dzas. Dzas, dzas
a jekhvar andre varesoste o dad pekla. O dad the e daj peske olestar nic na
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kerde. Has oda varesavi opicka. Amen doavlam kijo moros. O dad the e daj
gele te mangel andro hotelis o sobi, a amen pes gelam te predzal. Sar samas
avri, diklam la opica. Igen la kamavas, ta phuclom la datar, ¢i $aj mange la
mukav. Duminavas savo lake dava nav. Avlas mange pre godi Girra. E Girra
has amenca calo kurko. Sar dzahas khere, ilom manca the la Girra.

Miro phral o Markus bavinel hokej, ta jekhetane pre dvora korculinahas,
kaj laches te bavinel. Has amen hokejki the pukos a e Girra bavinelas amen-
ca. ThodZzom lake pro pindre o korculi a joj korculinelas amenca. E Girra
bavinelas feder sar amen dujdZene. Sar has o zapasis, o dad the e daj avle
amenca te dikhel sar o Markus bavinel. Bavinelas o timos FC ROMA - FC
GADZE. O gadze bavinenas feder sar o0 Roma. Avribavinenas 3:1 ale le Mar-
kus faulinelas, pelas a phagla peske o pindro. O zapasis sas andre televizija
a e Girra upre dikhelas. Sar dikhla sar bavinas, kamelas amenge te pomozi-
nel, kaj te bavinas avri amen. Sar o treneris dikhla la opica, has prekvapinen,
kaj kamel te bavinel. Dine la pro pindre korculi, helma pro Sero, the hokej-
ka. Chudlam te bavinel la opicaha. Sa 0 manusa chudle te asal, ko bavinel.
E opica bavinelas igen laches, pro korculi dzanelas feder sar amen. Has la
pro dresos numeros 10 a bavinelas avka laches, hoj bavindzam avri. O Roma

Tereza Pribysovd
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10:5 sar o gadze. O goli sa dina e Girra. O dad the e daj esas rado, hoj amen
avribavindzam. Sa amenge igen capkinenas a najbuter e daj the o dad.
FC Roma - 10:5

Nase opice Girra

Jednou se nasi dohodli, ze pojedeme na dovolenou k mofi. Vsichni jsme na-
sedli do auta a jedeme. Jak tak jedem, tatinek do néceho narazil. Rodice si z toho
nic nedélali. Byla to néjaka opicka. Dojeli jsme k mofti. Tatinek s maminkou $li
objednat hotel a my se sli projit. Kdyz jsme byli venku, vidéli jsme tu opici. Moc
jsem ji chtél, tak jsem se zeptal maminky, jestli si ji mohu nechat. Pfemyglel jsem,
jaké ji dam jméno. Napadlo mne, ze Girra. Girra s nami byla cely tyden. A kdyz
jsme jeli domt, vzal jsme si s sebou i Girru.

Muj bratr Marek hraje hokej, tak spolu na dvore bruslime, aby hral dobre.
Mame i hokejky a puk a Girra ted hrala s nami. Dal jsem ji na nohy brusle
a ona bruslila s nami. A Girra hrala lip nez my s bratrem! Kdyz byl zapas, §li se
s nami rodice podivat, jak to Markovi jde. Hral tym FC Romové a FC Gadzové.
Gadzové hrali lépe nez Romové. Vyhravali 3:1, ale Marka faulovali, upadl a zlo-
mil si nohu. Zapas prenasela televize a Girra se na to koukala. Kdyz vidéla, jak
hrajeme, chtéla nam taky pomoct vyhrat. Dali ji na nohy brusle, helmu na hlavu
a hokejku. Zacali jsme hrat s opici. Vsichni lidi se zacali smat, kdo to hraje. Opi-
ce hrala moc hezky. Na bruslich uméla lip nez my. Na drese méla ¢islo 10 a hrala
tak dobre, Ze jsme vyhrali. Romové 10:5 nad gadzi. A vSechny goly dala Girra.
Tatinek a maminka méli ohromnou radost, ze jsme vyhrali. VSichni nam hodné
tleskali a nejvic maminka s tatinkem.

FC Romové - 10:5

Our Monkey Girra

Once our parents decided that we will go to the sea on vacation. We all got
into the car and went, but dad hit something in the road. Our parents didn’'t do
anything about it. It was a monkey. We continued on to the sea. Mom and dad
went to arrange a hotel and we went for a walk. When we were outside we saw
the monkey. We wanted him so badly so we asked mom if we could keep him.
I thought about what to name him. I thought of Girra. Girra was with us the
whole week. When we went home we took Girra with us.

My brother Marek plays hockey. We skate together in the courtyard so that
he would skate well. We have hockey sticks and a puck and Girra played with
us. I put skates on his feet and he skated with us. Girra played better than me
and my brother! When there was a game our parents went to watch to see how
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Marek is doing. The teams FC Roma and FC Gadje played. Gadje played bet-
ter than the Roma. They were winning 3:1 but they fouled Marek and he fell
and broke his leg. The game was covered by television and Girra was watching.
When he saw how we were playing he wanted to help us win. They put skates on
his feet, a helmet on his head and gave him a hockey stick. Our monkey played
very well. He could skate better than we could. He wore number ten on his jer-
sey and he played so well that the Roma beat the Gadje 10:5. Girra scored all of
the goals. Dad and mom were extremely happy that we won. Everyone clapped
for us, but mom and dad clapped the loudest.
FC Roma - 10:5

Jaroslava Dunkova, 11, ZvS, Kralupy nad Vltavou

Baro pani

Avla pre amende baro pani, o nipos pes igen daralas, amare phure daja
phenen, hoj o nipos nane lacho, ta o Devloro pre lende mukla kina. Ale amen
dzanas, Ze oda nane caco, Ze oda kerel o pocasi. Amara fajta ti§ zachudla,
igen pes darahas, ke amende sas 3,5 m pani. Prethode amen pre ubitovia, kaj
sam imar buter sar duj chon. Imar som rado, hoj avaha khere, imar na kamas
te zadzivel, oda sas phuj.

Povoden

Prisla k nam povoden, lidé se hrozné bali, protoze nase babicky fikaji, ze lidé
jsou zli, tak na né Bih seslal trest. Ale my vime, Ze to neni pravda, Ze je to vlivem
pocasi. Nasi rodinu to taky postihlo, bylo u nas 3,5 metru vody. Prestéhovali nas
na ubytovnu, kde jsme uz pres dva mésice. Uz jsem rada, ze ptjjdeme domt, uz
bych to nechtéla zazit, bylo to strasné.

The Flood

The floods came and people were very scared because our grandmothers said
that people are bad and that God is punishing them. But we know that it isn’t
true and that it is only the influence of the weather. It also effected our family.
There were three and a half meters of water. We were moved to a hostel where
we have been for more than two months. I am happy that I am gong home.
I wouldn’t want to experience it again. It was terrible.
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I11. kategorie

Arno$t Kima, 15, ZvS, Velké Heraltice

Miri fajta

Vicinav pes Arnost a som Rom. Ehin mange 15 bers a phenava tumenge
pal e miri famelija. Has mange de$ bers the miri fajta chudnas te bikenavel
o drogi, nekbuter heroinos. Oda has baro dZzungipen. Miri baba peske na
dinas te phenel a me nasti nic¢ keravas vas oda, hoj somas mek ciknoro. A na
has man godzi. Te bi pes acholas akana, kole drogi chidZomas avri. Mira biba
hin ochto chave, tiz bikenavenas o drogi. Miri daj tiz bikenavelas. Akana be-
Sel, chudlas pandz bers a me som andro ¢havorikano kher. Kamav, kaj te
miri fajta pes zmeninel. Niko mange na pisinel, ¢a e daj. Mek bi kamavas, kaj
mire chave kavka nikda te na doperen, kaj pes laches te sikhlon. Sar miri faj-
ta bikenavelas o drogi, tiZ Corenas znackova spreji, uraviben, sa, sa so bi pes
delas palis laches te bikenel. Mira babake ehin 63 bers, tiz hini phandli. La
penziatar na delas le papuske o love. O papus mulas ¢a vas miri baba, narado
la dikhav. Imar peske zviknindZom, ehin imar olestar pandz bers. Som rado
andro chavorikano kher. Kodoj mange ni¢ na chibinel. Hin man miri kapela
»Gipsy chave®. DZanav te gilavel, te basavel pro varhani, som peha spokojno.
Ca mange vadinel, te hin bare praziini, o ¢chave dzan khere. Oda mange but
but vadinel. Miro pribehos imar kon¢inava. Ca kamav, kaj miri fajta pes te
zmeninel, sar avna andal e bertena.

Moje rodina

Jmenuji se Arnost a jsem Rom. Je mi 15 let a feknu vam o své rodiné. Bylo
mi deset let a nase rodina zacala prodavat drogy, hlavné heroin. Bylo to hrozné
svinstvo. Moje babicka si nedala fict a ja jsem nemohl nic délat, protoze jsem byl
moc maly. A nemél jsem tolik rozumu. Kdyby se to stalo dneska, ty drogy bych
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vyhazel. Moje teta ma osm deéti, taky prodavala drogy. Moje mama taky proda-
vala. Ted sedi, dostala pét let a ja jsem v détském domové. Chtél bych, aby se
moje rodina zménila. Nikdo mi ani nepiSe, jen mama. Jesté bych chtél, aby moje
déti takhle nikdy nedopadly, aby se dobfe ucily. Jak moji pribuzni prodavali
drogy, taky kradli znackové spreje, oblecent, vsechno, co by se dalo dobre prodat.
Moji babicce je 63 let, taky je zaviena. Nedavala dédovi z diichodu penize. Déda
umfel jen kvili babicce, nemam ji rad. Uz jsem si zvykl, je to uz pét let. Jsem
rad v détském domové. Nic mi tam nechybi. Mam tu svoji kapelu ,,Gipsy ¢have®
Umim zpivat a hrat na varhany, jsem se sebou spokojeny. Jen mi vadi, kdyz jsou

......

béh. Jen chci, aby se moji piibuzni zménili, az vyjdou z vézeni.

My Family

My name is Arno$t and I am a Rom.I am 15 years old and I will tell you about
my family. I was ten years and our family began selling drugs, mainly heroin. It
was really fucked up. It wasn't possible to tell my grandmother and I couldn’t do
anything because I was little. Besides I didn’t have that much sense. If it were to
happen today I would throw the drugs away. My aunt has eight children and she
also sold drugs. My mother also sold drugs. She is now behind bars. She got five
years and [ am in an orphanage. I would like my family to change. No one even
writes to me, just my mom. I don’t want my children to end up like this. I want
them to do well in school. The way that my relatives sold drugs they also stole
expensive perfumes, clothing; anything that would sell well. My grandmother is
63 years old. She is also locked up. She didn't give grandpa money from retire-
ment. Grandpa died because of grandma. I don't like her. I am used to it now. It’s
been five years. I am happy in the orphanage. I have everything here. I have my
own band “Gypsy ¢have”. 1 can sing and play the Hammond organ. I am satisfied
with myself. The only thing is that it bothers me when we have vacation, that
other children go home. That really bothers me. I will finish my story now.I only
want my relatives to change when they get out of prison.

Petra Fafejtova, 15, DD a Spec. skoly, Nymburk

Miri famelija
But Sunas, hoj gadzikani famelija peske lel pre vichova romane ¢haven.
Mislinen, hoj oda 3aj avel the visares? Hej, $aj. Sunen miro dZivipen.
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Ulilom andre gadzikani famelija. Besavas la daha le dadeha the le phurede
phraleha Pribramoste. E daj sas nasvali pre cukrovka. But paslolas pal o $pi-
tali. Mek adadives dikhav kodi rat, sar la da ligende andre Spitala. Kerdila
lake igen phujes. Avla o doktoris a ifa la peha. Aver dives gefam pal e daj.
Andre Spitala o doktoris kamelas te vakerel le dadeha. Phendza leske, hoj la
dake nasvalo o jilo. Jekhe kurkeha e daj mula. Pametinav mange oda phari-
pen andro jilo. Na dzanavas mange te predstavinel o Zivotos bi la dakero. Sas
mange akor ochto bers, calo dzivipen mange zmenisalila.

Jekh dives pal o meriben la dakero avila e bibi le kakoha. O kakos sas ph-
ral la dake, e bibi hini romani. Phende amenge, hoj $aj besav pas lende. Pal
varesavo Casos man ile vlastnonake. O dad the o phral man na kamenas ani
te dikhel. Sov bers len na dikhlom. Andre miri bibi arakhlom mira dajora.
Rado la dikhav. Miri aver famelija mange igen pre dzeka. Besav pro gavoro
andro cikno kheroro la baraha. Maj man esas trin phrala a jekh phen the
rikono. Miri aver daj pes starinel pal savorende. Hini butakeri the $tirone-
jileskeri. Phirel andre buti. But phiras la daha le dadeha pal e baba the pal
o papus Taboriste. Oda la dakere daj the dad - romane. Oda bari famelija
a savore man ile pas peste, sar te ulomas lengeri vlastno ¢haj. Igen len rado
dikhav a najbuter la da. Vlastno daj man imar nane, mula mange sar somas
ciknori. Sar pes phenel o lav ,,daj‘, predstavinav mange mira avra da, so pes
mandar starinel sako dives.

Daje, igen tut kamav a palikerav tuke vas savoro, so perdal mande keres
sako dives a rado man dikhes. Jekhvar tuke savoro dava pale.

Palikerav tuke.

Moje rodina

Casto slysim, Ze si gddZzovska rodina vezme na vychovu romské déti. Myslite
si, Ze to muze byt i naopak? Ano, miize. Poslechnéte si o mém zivote.

Narodila jsem se v gadzovské rodiné. Bydlela jsem s rodici v Pfibrami. Ma-
minka byla nemocna, méla cukrovku. Casto lezela v nemocnici. Je$té dnes vidim
tu noc, co ji odvezli do nemocnice. Udélalo se ji $patné, prijel doktor a vzal ji
s sebou. Nazitfi jsme §li maminku navstivit. V nemocnici chtél doktor mluvit
s otcem. Rekl mu, Ze maminka mé4 nemocné srdce. Za tyden ndm maminka
umrela. Pamatuji si tu tihu na srdci. Neuméla jsem si zivot bez maminky pred-
stavit. Bylo mi tehdy osm let, cely zivot se mi zménil.

Den po smrti maminky k ndm pfijela teta a stryc. Stryc byl bratr moji ma-
minky, teta je Romka. Rekli mi, Ze mtzu bydlet u nich. Po néjaké dobé mé
adoptovali. Tata s brichou mé ani nechtéli vidét. Sest let jsem je nevidéla. V teté
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jsem nasla novou maminku. Mam ji moc rada. Moje nova rodina se mi moc libi.
Bydlim ve vesnici v malinkém domku se zahradkou. Najednou jsem méla tfi
bratry a jednu sestru a psa. Moje nova maminka se stara o véechny. Je pracovita
a §tédra, laskava. Chodi do préce. Casto s rodiéi jezdime za babickou a dédou
do Tabora. Jsou to rodi¢e maminky - té romské. Je to velka rodina a vsichni mé
k sobé prijali, jako bych byla jejich vlastni dcera. Moc je mam rada, a nejvic ze
v$ech maminku. Vlastni maminku uz nemam, umfela, kdyz jsem jesté byla mala.
Kdyz se rekne slovo ,maminka®, pfedstavim si svou novou maminku, ktera se
o mne kazdy den stara.

Maminko, mam té¢ moc rada a dékuju ti za vSechno, co pro mé kazdy den
délas a ze mé mas rada. Jednou ti vSechno vynahradim.

Dékuji ti.

My Family

I often hear that a Gadje family takes in and raises a Romany child. Do you
think that it can also be the other way around? Yes, it can. Listen to my story.

I was born in a Gadje family. I lived with my parents in Pfibram. My mom
was sick. She had diabities. She was often in the hospital. To this day I can still
remember the night that they took her away to the hospital. She was sick. The
doctor came and took her with him. The next day we went to visit my mom
in the hospital and the doctor wanted to speak to my father. He told him that
mom had a sick heart. A week later my mom died. I remember the heart ache.
I couldn’t imagine life without my mom. I was only eight years old and my
whole life had changed.

The day after my mom died my aunt and uncle came. My uncle was my
mom’s brother. My aunt is Romany. They told me that I can live with them.
After a time they adopted me. My dad and brother didn’t even want to see me.
[ didn’t see them for six years. I found a new mom in my aunt. I love her very
much. I'like my new family very much. We live in a village in a small house
with a garden. All at once I had three brothers, a sister and a dog. My new mom
takes care of us all. She is hard working, open and kind. She goes to work. We
often go with mom and dad to see grandma and grandpa in Tabor. They are my
mom’s parents, the Romany ones. It is a big family and everyone welcomed me
as if I was their own daughter. I like them very much. If someone says the word
“mom” I think of my new mom who takes care of me everyday.

Mom, I love you. Thank you for everything that you do for me everyday day
and that you love me. One day I will pay you back for everything.

Thank you.
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Lucie Bila, 14, ZvS, Mélnik

Romane tradicii, sar pes o Roma likernas

Parusagos

Te ke amende vareko merel andal e famelija, savore Roma pes zdZan ke
koda mulo. Vartinel pes trin az Star dZives. Ko Roma hin zvikos, hoj sako ko
avel te vartinel, ta anel thardi abo kolbasi, besen savore pasal o skaminda.
Den pal leste duma savo has lacho Rom.

Sar imar dzanas koda dzZives pro pohrebos, ta mek sigeder les otprovad-
zinenas andre khangeri u andal e khangeri pes dzal pro cintiris, odoj hin
he o rasaj, vakerel pal leste, savo manus sas, no a palik chivkeren le muleske
love, luluda, so rado dikhelas. Pal o parusagos dzanas mek ke lende andro
kher pes leha te rozlucinel.

Sar pes bolel

Savore Roma oslavinen - bo o Roma pacan le Devles - hoj ulila chavoro.
Te mek nane boldo, ta pes pro ajso cikno del pozoris. Musinel les te el pro
vastoro foli maslicka. Sar dzan andro boliben, ta mek perseder e kirvi h'o
kirvo le chavores uren. Sar hino urdo, ta les len pro vasta a dzan leha andre
khangeri. Ta imar o skaminda hine porichtimen le chabenenca le pijisagoha.
O Roma pes Sukares bavinen a palik pes sukares sako rozdzan.

Romské tradice, romské zvyky

Pohieb

Kdyz u nas umfe nékdo z rodiny, vSichni Romové se u toho mrtvého sejdou.
Mrtvy se hlida tfi az ¢tyfi dny. U Romi je takovy zvyk, ze kazdy, kdo prijde
hlidat, pfinese palenku nebo klobasy a vsichni se sesednou kolem stolt. Mluvi
o mrtvém, jaky to byl dobry Rom.

Kdyz nastane den pohibu, nejprve doprovodi mrtvého do kostela a z kostela
se jde na hrbitov, tam je i knéz, hovori o ném, jaky to byl clovék, no a potom se
mrtvému hazeji penize, kvétiny, co mél rad. Po pohrbu se jesté chodilo rozloucit
do jeho domu.

Jak se kiti

Vsichni Romové oslavuji — protoze Romové véri v Boha - Ze se narodilo
dite. Kdyz jesté neni pokiténé, tak se na takové malé dava pozor. Musi mit na
rucicce cervenou maslicku. Kdyz se jde na krest, tak kmotra s kmotrem nejdfiv
détatko oblecou. Kdyz je oblecené, vezmou ho na ruce a jdou s nim do kostela.

50



Stoly s jidlem a pitim uz jsou pripravené. Romové se hezky bavi a pak se pekné
vsichni rozejdou.

Romany Traditions, Romany Habits

Funeral

When a family member dies among Roma everyone meets at the home of
the deceased. They watch over the deceased for three or four days. With Roma
there is the habit that everyone who comes to watch over the deceased brings
a bottle of alcohol or kielbasa and everyone sits around a table. They talk about
the person; how they were a good Rom.

When the day of the funeral comes, they bring the deceased to church and
from the church to the cemetery. There a priest waits, speaks about the person;
what kind of person they were. Then they throw money into the grave, flowers,
what ever the person liked most. After the funeral they go to the person’s house
for a final good bye.

Baptism

All Roma celebrate, because Roma believe in God, when a child is born.
When the child is not yet baptised, they take extra care of these little ones. They
must wear red bows on their hands. When they go for baptism the godfather
and godmother dress the child. When the child is dressed they take it in their
arms and bring it to the church. Tables with food and drink are already pre-
pared. Roma have a great time and then everyone goes their separate ways.

Iveta Bandyova, 13, Spec. skoly, Strakonice

Miri famelija

Popersoval phiravas andre zakladno skola, barardZas man avri miri baba,
has sar miri daj. Rado la dikhavas, somas pre late sikhli. Oj bijal mande nasti
has. Te kamavas te dzal ko Chomutovos pro prazdiini, tal pal ma mek oda
dzives avelas a lelas man pale khere andro Vlachovo Bfezi. Mira babake has
Sovadesthetrin so mula. Oda has avka. Jekhvar ke amende sovenas amari
bibi le chavenca a me somas sikhadZi te sovel la babaha. Ale miri sesternica
kamelas, kaj te sovav laha. Tak laha sovavas. E baba pre mande vicinelas, hoj
lake hin namistes, kaj te sovav laha. A me lake phendzom, hoj na dzav, hoj
kamav te sovel. A lake has namistes, chudlas infarkt. Ligende la andre Spitala
a pal o trin dZives mulas. Me nasvalilom olestar, aiii na chavas nic, ¢a furt ro-
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vavas. Palis pro parusagos avile pherdo Roma. Ale akurat miri daj na avilas,
has ko Chomutovos. Te lake vic¢inavas a phendzom lake, hoj soske na avlas.
A oj mange phendza, hoj kamelas te avel, ale hoj nasti, Ze lake hin phaglo
o pindro. Pal o trin dzives gefom ke miri daj ko Chomutovos, ani ¢eporo pre
late na somas sikhli, sako dzives rovavas, ale palis prisikhlifom, arakhlom
mange kamaratken.

Moje rodina

Kdyz jsem zacala chodit do $koly, vychovavala mne babicka a byla jako
moje maminka. M¢la jsem ji moc rada, byla jsem na ni zvykla. Ona beze mne
nemohla byt. Kdyz jsem chtéla jet na prazdniny do Chomutova, tak za mnou
jesté ten den prijela a vzala si mé zpatky domi do Vlachového Brezi. Babicce
bylo 63 let, kdyz umfrela. Jednou u nas spala nase teta s détmi. Ja byla zvykla
spat u babicky. Ale moje sestfenice chtéla, abych spala s ni. Tak jsem s ni spala.
Babicka na mé volala, ze ji neni dobre, abych spala s ni. A ja ji fekla, Ze nejdu,
ze chci spat. A ji bylo zle a dostala infarkt. Odvezli ji do nemocnice a po trech
dnech zemfela.

Ja z toho tplné onemocnéla, nic jsem nejedla a porad jsem jen brecela. Na
pohreb pak pfijela spousta Rom. Jen moje mama nepfijela, byla v Chomutove.
Kdyz jsem ji volala a ptala se ji, fekla, ze chtéla prijet, ale nemohla, Ze ma zlo-
menou nohu. Po tfech dnech jsem jela za mamou do Chomutova a viibec jsem
na ni nebyla zvykla, kazdy den jsem brecela. Pak jsem si ale zvykla, nasla jsem
si kamaradky.

My Family

When I started to go to school I was being raised by my grandma and she
was like a mother to me. I loved her very much and I was used to being with
her. She couldn’t be without me. When I wanted to go for vacation to Chomutov
she came that same day and took me back to Vlachovo Brezi. She was 63 when
she died. Once my aunt and her children slept at our place. I was used to sleep
in the same room with my grandmother, but my cousin wanted me to sleep
with her so I did. Grandma called to me and said that she wasn't well and that
I should sleep with her. I told her that I won't, that I want to go to sleep. She was
very sick and had a heart attack. They took her to the hospital and three days
later she died.

I became very ill because of this. I didn’t eat. I could only cry. A lot of Roma
came to her funeral. Only my mother wasn’t there. She was in Chomutov. I called
her and asked her. She said that she wanted to come but couldn't because she
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had a broken leg. Three days later I went to stay with her in Chomutov but I was
not at all accustom to her and every day I cried. Eventually, I got used to her and
I found some friends.

Iveta Bandyova, 14, Specialni skoly, Strakonice

Miro perso kamiben

Jekhvar gelom avri, me the miri kamaratka e Maruska a odoj dikhlom
ajse Sukare chas. Vicinelas pes Martin Sivak, has leske desupandz a mange
desujekh. Man Soha na has pirano, nigda Soha na dikhavas pal o mursa,
ale ov mange sas pre dzeka. Avlas pas mande, phucla, ¢i bi leha kamavas te
phirel a me phendzom, hoj na, vas oda hoj man daravas, hoj pes dodzanela
e daj. PhendZom leske, kaj te na rusel, ale ze na. Ale ov man prevakerdas, kaj
te leha phirav, tak phendZom hoj he.

But les kamavas a ov man, phirahas peha vsadzi. Jekhvar samas pas
o pani a kupinahas pes, palis dahas peske duma, sa mistes, ale akana Sunav
sar gravcinel miri kamaratka. Tak denasavas pal late a 0j mange phendzas,
kaj te dzav sig sig khere, hoj man vicinel miri daj. Hoj dzas andro Vlacho-
vo Brezi, hoj oleha so dzivelas hoj pes leha dokerdza. Tak me denasavas
khere, e daj pre ma uzarelas pas o kher le taskenca a hoj imar dzas. Me la
mangavas, kaj te nikhaj na dzas, hoj kamav te achel ade, ale oj man chudlas
vastestar a dzalas manca het. Miro pirano pre ma zadikhlas, andro jakha
les has apsa. Birindzom leske ¢a te zamavinel. Gelam pro $tacijonos, 0doj
rovavas pal leste. Igen rovavas andre masina, palis man ceporo uklidnind-
zom, gefam avri Strakonicende a gefam ke miri bibi. Igen pre leste mislina-
vas. PerSoval besahas ke miri bibi, ale palis peske rakhla e daj romes trine
¢havenca. E daj pes thoda leha jekhetane u besahas ke leste khere. Akana
peske dzivas mistes, oles, so dzivel leha e daj, rado dikhav, phenav leske
dado. Te chuden o love, tak pocinen o pani, elektrika, o najmos musinen
te del andro vast le dZeneske, so hin o kher leskro. Achel amenge 3 200 K¢.
Vas o 2 000 K¢ cinel chaben, sakoneske den sto korun. Dzivas peske mistes,
nasti mange Zalinav. Ola chave rado dikhen mira da a oj len a me len tiz
rado dikhav.

Kerahas karacona, has amen umelo stromkos. Me cindom le dadeske
sprejos, lancos, la dake bluza, cenia a mange cinde topanki, lancos, svedros
a mek man dine 200 K¢.

Slavinahas laches.
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Moje prvni laska

Jednou jsem $la ven, byla se mnou jesté moje kamaradka Maruska, a uvidéla
jsem takového hezkého kluka. Jmenoval se Martin Sivak, bylo mu patnact a mné
jedenact. Ja jsem nikdy neméla kluka, nikdy jsem nekoukala po chlapech, ale on
mi padl do oka. PriSel ke mné, zeptal se, jestli bych s nim chtéla chodit a ja fekla,
7e ne, protoze jsem se béla, Ze se to dovi mama. Rekla jsem, af se klidné zlobf, ale
ze ne. Ale on mé premluvil, at s nim chodim, tak jsem fekla, ze ano.

Hodné jsem ho milovala a on mé taky, chodili jsme vSude spolu. Jednou jsme
byli u vody a koupali jsme se, pak jsme si povidali, véechno dobré¢, kdyz vtom
sly$im, jak kri¢i kamaradka. Tak za ni utikdm a ona, ze mam utikat dom, Ze mé
vold mama. Ze odjizdime do Vlachova Brezi, ze se s tim, co s nim Zila, pohadala.
Tak utikam domi, mama uz na mé Cekala s taskami a Ze uz jedeme. Prosila jsem
ji, abychom nikam nejezdili, abychom zustali, ale popadla mé za ruku a tahla mé
pry¢. Zahlédla jsem svého kluka, v o¢ich mél slzy. Stihla jsem mu jen zamavat.
Sly jsme na ndrazi. Plakala jsem kvili nému na nadrazi, plakala jsem i ve vlaku,
pak jsem se trochu uklidnila, vystoupily jsme ve Strakonicich a $ly k moji tete.
Moc jsem na néj myslela. Nejdfiv jsme bydlely u tety, ale pak si mama nasla
muze se tfemi détmi. Dala se s nim dohromady a nastéhovaly jsme se k nému.
Zijeme si ted hezky, toho, co s nim mama Zije, mam rada, fikim mu tati. Kdyz
dostanou penize, tak zaplati vodu, elektfinu, najem museji dat do ruky majiteli.
Zustane nam 3200 K¢. Za 2000 K¢ se koupi jidlo, kazdy z nas dostane 100 K.
Zijeme si hezky, nemGizu si stézovat. Jeho déti maji rddy moji matku a j& je mam
taky rada.

Slavili jsme Vanoce, méli jsme umély stromek. Koupila jsem tatovi sprej, re-
tizek, mamince bliizu, nausnice a mné koupili boty, fetizek, svetr a jesté mi dali
200 Ke.

Krasné jsme slavili.

My First Love

Once I went outside. My friend Maruska was with me and I saw this really
cute guy. His name was Martin Sivak. He was 15 years old and I was eleven.
I had never had a boyfriend before, I never really looked at boys but he caught
my eye. He came up to me and asked if I wanted to go out with him and I said
no because I was afraid that my mom would find out about it. I told him that he
could be mad if he wanted, but the answer was no. But he talked me into going
out with him so in the end I said yes.

I loved him so much and he loved me. We went everywhere together. Once
we were at a lake swimming then we were talking, everything was great and then
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Pavla Mirgova
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[ heard my friend screaming so I ran to her and she told me that I must hurry
home because my mom was calling me. That we were going to Vlachovo Brezi
and that mom got into a fight with the one she was living with. So I go home
and mom is waiting for me with bags packed and we went. I begged her for us
not to go, for us to stay but she took me by the hand and took me away. I caught
a glimps of my boyfriend and he had tears in his eyes. I could only wave to him.
We went to the train station. I cried for him at the station, I cried in the train
and then I pulled myself together a bit. We got off the train in Strakonice and
went to my aunt’s. I thought about him alot. First we lived with my aunt but then
my mom found a man with three children. She got together with him and we
moved in with him. We live well now. I like the one that mom is living with now.
I call him dad. When they get money they pay the water, electricity and rent that
they have to give to the owner. We have 3200 CZK left over. For 2000 CZK we
buy groceries. Each one of us gets 100 CZK. We live well and I can’t complain.
His children like my mom and I like them.

We celebrated Christmas. We had a fake Christmas tree. I bought dad co-
logne and a necklace, mom a blouse and ear rings and they bought me shoes,
a necklace, a sweater and even gave me 200 CZK.

It was a beautiful celebration.

Daniela Sivakova, 14, Spec. skoly, Strakonice

Miri familija

Me besav pas o papus. Miri baba mange mulas, ajsi sas nasvali, but mange
chibinel. Mira baba savore kamenas, he koda ostatno delas a vasoda Roma la
kamenas, ajsi na sas hamizno. Miro papus man barardas avri. Me pas e daj
na kamavas te besel. Sar mange mulas e baba, aZ man kamavas te otravinel,
me somas hotovo. Te jelas man jekh mangipen, me bi kamavas, kaj te avel
mange e baba pale sar sas Cirla a te jel sasti. Miro papus tiZ nasvalo, me les na
kamav te nasavel. Sar mange merla o papus, tak me man otravinava, bo me
danav, hoj pale man trapinava.

Sar me avava andal e $kola avri, tak dava te sikhlol pre kucharka a sar
mange jela 26 bers, kamav chaven, kamav ¢a dujen. A sar mange jela 20 bers,
kamav romes. Na sar kala chaja, sar lenge hin 15 bers a diven le romenca
a hin len chave. Me rado gilavav romanes, khelav romanes a pisinav roma-
nes. A phirav rado pre zabava, mange pes pacisalol sar basaven, len hin Sukar
hlasos.
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Man sas lachi karacona. Chudnom darki, ale chibinelas mange jepa$
familija, miri bibi andre $pitala, hini but nasvali, 0oj moze merla. Me mira
familija but kamav, me bi vas lenge meravas. Feder bi me meravas, sar va-
reko aver, so len hin chave. Me na rado te pes vareko trapinel, me danav so
oda hin te trapinel pes. Diven mistes Romale, aven furt saste a ma trapinen

pes.

Moje rodina

Bydlim u dédy. Moje babicka umfela, tak byla nemocna, moc mi chybi. Moji
babicku v$ichni milovali, dala i to posledni, co méla, a proto ji Romové milova-
li, viibec nebyla lakoma. Vychoval mé dédecek. U mamy jsem nechtéla bydlet.
Kdyz umfela babicka, chtéla jsem se az otravit, byla jsem hotova. Kdybych méla
jedno prani, chtéla bych, aby se mi babicka vratila, jako to bylo driv, a aby byla
zdrava. Dédecek je taky nemocny, ja ho nechci ztratit. Jak mi umfe déda, tak se
otravim, protoze vim, Ze se zase budu trapit.

Az vyjdu ze skoly, pijdu se ucit na kucharku a az mi bude 26 let, chci déti.
Chci mit jenom dvé. A az mi bude 20 let, chci muze. Ne jako ty holky, co jim je
15 let a ziji s muzem a maji déti. Rada zpivam romské pisnicky, tancuju romské
tance a piSu romsky. A rada chodim na zabavy, mné se libi, jak hrajou, maji
i hezky zpév.

Meéla jsem hezké Vanoce, dostala jsem darky. Chybéla mi ale pilka rodiny,
moje teta je v nemocnici, mozna ze umfe. Jo4 mam svoji rodinu hrozné rada,
umfela bych za né. Radsi bych umfela ja, nez nékdo jiny, kdo ma déti. Nejsem
rada, kdyz se nékdo trapi, ja vim, co to je se trapit. Zijte hezky, Romové, budte
porad zdravi a netrapte se.

My Family

I live with my grandpa. My grandma died. She was sick. I miss her very much.
Everyone loved my grandma. She gave even the last of what she had and that’s
why Roma loved her. She was not at all selfish. Grandfather raised me. I didn’t
want to live with my mom. When grandma died I wanted to poison myself.
I was finished. If T had one wish it would be that grandma came back to me as
it was before, that she would be healthy. Grandfather is also ill. I don’t want to
lose him. When grandpa dies I will poison myself because I know that I will
suffer again.

When I finish school I will learn to be a cook and when I am 26 I want chil-
dren. T only want to have two children. When I am 20 years old I want a man.
Not like those girls who are 15 years old and live with a man and have children.
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[ like to sing Romany songs, dance Romany dances and write in Romany. I also
like to go to parties. I like the way that they play and they even sing nicely.

I had anice Christmas. I got presents. Half of my family was not there,
though. My aunt is in the hospital. Perhaps she will die. I love my family very
much. I would die for them. It would be better if I died than someone else who
has children. I don't like it when someone suffers. I know what it means to suffer.
Live well Roma. Be forever healthy and don’t be unhappy.

Petra Grundzova, 15, Spec. skoly, Strakonice

Miri famelija

Romale, akanakes tumenge pisinava pal miri famelija. Andre amari fame-
lija sam but dZene, hin man Sov biba duj ujci. Le bibenge pes vicinel: Gizela,
Eva, Dana, Libuse, Véra, Angelika. Le ujcenge: Milan the Vasil. A mira dake
Zuzana a o dad hin Milan a amen sam de$ chave, ochto mursa the duj chaja.
O mursa pes vi¢inen: o najphureder Roman, palis Erik, Milan, Petr, Ivan,
Tomas, Pavel a Jakub a o chaja, me Petra a e phenori Zuzanka sar e dajori
miri.

Besav andro gav, ode amen hin kheroro, duj sobi a miste pes ode besel.
Hin ode nalache gadze a ¢a par hine lache. Miri bibi peske besel andre Nem-
ciko a hin la jekh chavoro. Vicinel pes Paskal, hin leske duj bers a hino milo.
A jekh bibi besel Piskoste a la hin Star chave, trin chaja a jekh murs. A jekh
bibi besel pre Slovensko a joj vzdicki avel pre navstéva. Miro bratrancos,
leske hin bisujekh bers a les hin imar chavoro a o gadze pre leste phende,
hoj kerlas le drogenca a az o Singune les ile, ale jov avela khere bo jov 1ii¢ na
kerdas a o Zandara vakernas hoj avla pale. Leskeri pirani hini gadzi a vicinel
pes Stana a miro bratrancos Michal a o chavoro pes vicinel Nikolas.

Me mira famelija but kamav, ale najbuteder kamav mira biba pal e Slo-
vensko, la LibusSa. La hin trin chave, jekh chajori a duj mursa. E chaj pes vici-
nel Luca a o mursa Erik the Alojz a jov hino imar baro a hin les chavoro. Sar
amenge mulas miri baba a o papus, ta amenge sas nalaches a furt pre lende
mislinav a na bisterav pre lende.

Mange hin desustar ber§ a imar somas pre zabava la daha le dadeha. Avlas
ke mande o ujcus a ilas man te khelel a $ukares khelahas. A miro dad gelas
te khelel la daha the me le ujcuha. Miri famelija peske but pomozinel a va-
rekana pes the dokeras. Me man furt dokerav la sesternicaha. Vicinel pes
Veronika Sivakova. Joj pestar kerel barikana, lake hin desochto bers a nane
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la pirano a man hin. Romano ¢ha, na pisinav leskero nav, bo oj bi kerlas na-
laches, bo miri kamaradka les kamel a joj tumenge tiZ pisinel.

Miro phral sikhlol kuchariske a mistes sikhlol a kamel oda te kerel, oda
pes leske pacisalol. A me bi kamavas te kerel andre skola. Rado dikhav ¢ha-
ven. Amen sam de$ chave a miri dajori pes amendar laches starinel. Romale,
oda ko genela, tak moZe pes oda tumenge pacisalola. Romale a chavale, me
imar pisindom dujto papiros, tak imar polokes dopisinava pal miri fameli-
ja. A oda so predzivavas, tak oda masovar. Romale, Sukares dziven avka sar
savore a me tumenge phenav Achen Devleha. Me, e Petra Grundzova. Ahoj
mire the amare Roma.

Moje rodina

Romové, napisu vam ted néco o své rodiné. V nasi rodiné je nas hodné, mam
Sest tet a dva stryce. Tety se jmenuji: Gizela, Eva, Dana, Libuse, Véra, Angelika.
Stryckové: Milan a Vasil. A moje maminka je Zuzana a tatinek Milan. A nés je
deset déti, osm klukt a dvé holky. Kluci se jmenujou: nejstarsi Roman, potom
Erik, Milan, Petr, Ivan, Tomas, Pavel a Jakub, holky - to jsem ja, Petra, a moje
sestficka Zuzanka, po mé mamince. Bydlim na vesnici, mame tam domek, dva
pokoje, a bydli se tam hezky. Jsou tam $patni gadzové, jen par jich je dobrych.
Moje teta Zije v Némecku a ma jedno dité. Jmenuje se Paskal, jsou mu dva roky
a je mily. A jedna teta bydli v Pisku a ta ma Ctyri déti, tfi holky a kluka. A jedna
teta Zije na Slovensku a vzdycky jezdi na navstévu. Bratranci je dvacet jedna
a ma uz dité. Gadzové o ném tvrdili, ze déla v drogach, dokonce ho sebrali poli-
cajti, ale on se vrati domd, protoze nic neudélal a policajti fikali, Ze se vrati. Jeho
pritelkyné je neromka a jmenuje se Stana a muj bratranec Michal a jejich dité
se jmenuje Nikolas.

Ja mam svoji rodinu hrozné rada, ale nejradsi mam tetu ze Slovenska — Libusi.
Ma tri deti, holku a dva kluky. Holka se jmenuje Luca a kluci Erik a Alois - ten
je uz velky a ma dité. Kdyz nam umfela babicka s dédou, byli jsme z toho znice-
ni, ja na né porad myslim a nemohu zapomenout.

Je mi ¢trnact a uz jsem byla s rodici na zabavé. Prisel pro mé strycek a krasné
jsme tancovali. Tata tancoval s mamou a ja se stryckem. Nase rodina si navzajem
dost pomaha a nékdy se i hadame. Ja se porad hadam se sestfenici. Jmenuje se
Veronika Sivakova. Naparuje se, je ji osmnact, nema kluka a ja ano. Je to romsky
kluk, nepisu jeho jméno, protoze ona by to kazila, protoze moje kamaradka ho
miluje a ta vam taky pise.

MUj bratr se uci kucharem, uci se dobfe a chce tu praci délat, libi se mu. A ja
bych chtéla délat ve skole. Mam rada déti. Nas je deset déti a moje maminka se
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o nas hezky stara. Romové, ktefi to budete ¢ist, snad se vam to zalibi. Romové,
pratelé, uz jsem popsala druhy papir, tak uz pomalu dopisu o té své rodiné. A to,
co jsem prozila, tak o tom pristé. Romové, zijte hezky jako vsichni a ja vam da-
vam sbohem. J4, Petra Grundzova. Ahoj, moji a nasi Romové.

My Family

Roma, I will now write you something about my family. There are a lot of us
in my family. I have six aunts and two uncles. My aunts are named Gizela, Eva,
Dana, Libuse, Véra and Angelika. My uncles are Milan and Vasil. My mom is
Zuzana and my dad is Milan. There are ten of us children; eight boys and two
girls. The boys are named Roman, the oldest and then Erik, Milan, Petr, Ivan,
Tomas, Pavel and Jakub. The girls are me, Petra, and my sister Zuzanka, who
looks like my mom.

We live in a village. We have a small house with two rooms and we live well.
There are bad Gadje there. Only a few are good. My aunt lives in Germany and
has one child. His name is Paskal, he is two years old and he is very nice. One
of my aunts lives in Pisek and has four children; three girls and a boy. Another
aunt lives in Slovakia and she always comes to visit us. My cousin is twenty one
and he has a child. The Gadje said that he was involved in drugs and the police
picked him up but he came back home because he didn’t do anything and the
police said that he can return. His girlfriend is a non-Rom and her name is
Stana and my cousin Michal and their child is named Nikolas.

I'love me family very much but I love my aunt, Libusa from Slovakia the
most. She has three children. When our grandma and grandfather died we were
complete distraught. I think about them all the time and cannot forget about
them.

I am fourteen and I have already been to a party with my parents. My uncle
took me and we danced wonderfully. Dad danced with mom and I danced with
my uncle. In our family we often help each other and sometimes we even argue.
I am always arguing with my cousin. Her name is Veronika Sivakova. She is
stuck up. She is eighteen and doesn’t have boyfriend and I do. He is a Romany
boy and I will not write his name because she would mess it up because my
friend is in love with him and she is also writing to you.

My brother is learning to be a cook. He is doing well in school and wants to
do this job. He likes it. I would like to work in a school. I love children. We are
ten children and my mom takes good care of us. Perhaps the Roma who will
read this will like it. Roma, friends, I have now filled the second sheet of paper
so I will finish writing about my family. Next time I will write about what I have
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experienced. Roma, live well like everyone and God be with you. This is me
Petra Grundzova. Hello, my and our Roma.

Erika Mizikarova, 15, Spec. skoly, Strakonice

Miri famelija

Mire dadeske hin trandapandz bers§, mra dake hin tiZ ajci. Sam Star cha-
ve, trin phena a jekh phral. Me som najphureder, hin mange desustar bers.
Amen besas Mladoficate, nadur

Strakonicatar. Odoj ulifom. Na dosunav, vasoda hordinav kanore. Phira-
vas Vodnanende andre ajsi $kola, so o chave na dosunen u hine kasuke. Odoj
phiravas Sove berSendar andro des bers. Odoj sovavas perdal o kurko u pre
sombat phiravas khere. La dake u mange pes oda na pacinlas, vas oda man
e daj odarig ila u thodZza man andre skola ke Strakonica. Kamav te dzal te
sikhlol pre kucharka ke Horazdovice andro internatos. Sar sikhluvava avri,
kamav mange te phuterel karémica he mistes te dzivel. Zi¢inav lacho dZivi-
pen savore Romenge.

Moje rodina

Mému tatovi je tficet pét, moji mamince taky tolik. Jsme Ctyri déti, tfi sestry
a jeden bratr. Ja jsem nejstarsi, je mi ¢trnact let. Bydlime v Mladoticich, nedaleko
Strakonic. Tam jsem se narodila. Nedoslycham, proto nosim sluchatka. Chodila
jsem do Vodnan do $koly pro hluché a déti s poruchami sluchu. Tam jsem cho-
dila od $esti do deseti let. Pfes tyden jsem tam spala a na sobotu jezdila domu.
Mamince ani mné se to nelibilo, tak mé odsud maminka vzala a dala mé do
skoly ve Strakonicich. Chci se jit ucit kucharkou do Horazdovic do u¢novské
skoly s internatem. Az se vyucim, chtéla bych si otevfit hosptidku a hezky si zit.
Preju véem Romtim hezky Zivot.

My Family

My dad is 35 and my mom, too. We are four children; three sisters and one
brother. I am the oldest. I am 14 years old. We live in Mladotice not far from
Strakonice. I was born there. I can’t hear well and that is why I wear a hearing
aid. I went to school for the hearing impaired in Vodnany. I went there from the
ages of 6 to ten. I slept there during the week and I went home on Saturdays. My
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mom and I didn’t like it very much so my mom took me out of there and put
my in school in Strakonice. I want to go to the cooking school in Horazdovice
to a vocational school with a dormatory. When I finish my studies I would like
to open a pub and live well. I wish all Roma a good life.

Eva Kurejova, 15, ZvS, Nové Mésto nad Metuji

Muro nipo

rvv

Me busav Ejva, si mange desustar bers. Phirav ande zvlasnivo skola. Si
man duj phral. Kodo jejk besel amenca, o dujto besel ande Slovako. Muro
dad phirel ande buti, muri dej si khejre, nastik rakhel buti. Si man jejk
mami, kodolake si Souvardes bers. Muro nipo si pa Slovako, avera besen
ande Novivo Mnesto.

Miij rod

Jmenuji se Eva, je mi ¢trnact let. Chodim do zvlastni Skoly. Mam dva bratry.
Ten prvni bydli s nami, druhy bydli na Slovensku. Tatinek chodi do prace, ma-
minka je doma, nemuize najit praci. Mam jednu babicku, je ji Sedesat let. Mij rod
je ze Slovenska, dalsi bydli v Novém Méste.

My Kin

My name is Eva, I am 14 years old. I go to a special school. I have two bro-
thers. The first one lives with us, the second one lives in Slovakia. Dad goes to
work, mom is at home. She can’t find work. I have one grandmother, she is 60
years old. My kin are from Slovakia, others live in Nové Mésto.

Sona Curejova, 15, Spec. $koly, Olomouc-Repéin

Romane tradicii, sar pes o Roma likernas

Pohrebos

Sar vareko merel, ta amari famelija vuren kale renti. Sar hin pohrebos,
dzan pas leste te rovel, cumidas les pro vas. Andro mochto chivas love, ci-
garetli, thardi mol, angrusa. Na $minas te mukel bers o gila. Na muken gila
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pro kher ani sar varekaj dzas. O Roma aven andro kher, trin dives vartinen
u vakeren pal o Rom so mula. Roven the leperen.

Mangavipen

hin, sar aven o Roma te mangavel peske cha. Phucen la datar the le dade-
star, ¢i $aj dovolinen, i te den peskera cha. Jon phenen, kaj hi, len la khere
a hin bijav. E kresno la khere vurel. Sar hini vurdi, dZan andre khangeri. An-
dre khangeri uzarel la o terno. Calo famelija uzaren andre khangeri. O rasaj
phucel, ¢i pes len. Jon phenen hi u perSo druzba anel o angrusa, chiven peske
pro vas u cumiden pes. Palis dZan avri le lavutarenca pas o kher. Sar hine
andre, ¢hiven pre phuv o taniris u lakro mur§ pratinel o taniris. Besen, chan,
khelen, gilaven, basaven. O Roma khelen dzi tosara. Den len darunki the
love. E romnori the o romoro dzan tosara khere.

Palis lenge ulol cikno ¢havoro. Vicinel pes pal o dad abo pal e daj. Palis
den te bolel le ciknes. Hin e kirvi the o kirvo. Cinen leske renti, deckica, ga-
doro, pernicica. Chiven leske andre periicica love. Sar aven khere, ¢hiven les
pre phuv u phenen, kaj te avel sasto the bachtalo, kaj nigda te na avel nasvalo.
O Roma palis chan, khelen, gilaven the pijen. O kirvo the e kirvi den somna-
kuno lancocis pro chavo, la ¢hajora den somnakune cena.

Romské tradice, romské zvyky

Pohieb

Kdyz nékdo umfe, tak si v nasi rodiné lidé oblecou cerné saty. Kdyz je pohteb,
jdou k mrtvému plakat, libame mu ruce. Do rakve davame penize, cigarety, al-
kohol, prstynky. Nesmi se rok poustét muzika. Nepoustéji se pisnicky ani doma,
ani kdyz néjak jdeme. Romové prijdou do domu, tfi dny hlidaji a vypraveji
o Romovi, ktery zemfel. Placou a vzpominaji.

Néamluvy

jsou, kdyz si Romové chodi namlouvat divku. Zeptaji se rodici, jestli dovoli,
jestli jim daji svou dceru. Oni feknou, Ze ano, vezmou ji dom a je svatba. Kmo-
tra ji doma oblece. Jakmile je oblecenad, jdou do kostela. V kostele ji ceka zenich.
Cela rodina ceka v kostele. Knéz se zepta, jestli se berou. Oni feknou ano a prvni
druzba prinese prstynky, oni si je nasadi na prsty a polibi se. Potom jdou ven
s muzikanty k domu. Kdyz jsou vevnitf, hodi na zem talif a jeji muz talif uklidi.
Sednou si, jedi, tancuji, zpivaji, hraji. Romové tancuji az do rana. Davaji jim dar-
ky a penize. Novomanzelé jdou rano domd.

Potom se jim narodi malé détatko. Jmenuje se po tatovi nebo po mamé. Po-
tom daji malé pokrtit. To pak je kmotra a kmotr. Ti koupi $aty, decku, kosilku,
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pefinku. Davaji mu do pefrinky penize. Kdyz pfijdou dom, daji ho na zem a fi-
kaji, aby bylo zdravé a $tastné, aby nikdy nebylo nemocné. Romové potom jeds,
tanci, zpivaji a piji. Kmotr a kmotra davaji diteti zlaty fetizek, holc¢icce davaji
zlaté nausnice.

Romany Traditions, Romany Habits

Funeral

When someone dies people in our family wear black. When there is the fu-
neral they go to the house of the deceased and cry and kiss his hand. We put
money, cigarettes, alcohol and rings into the coffin. It is not permitted to play
music for a year. We don’t play songs at home or anywhere where we are going.
Roma go to the house and for three days the watch and talk about the Rom who
died. The cry and remember.

Courtship

There are certain traditions when Roma go to court a girl. They ask the
parents if they will allow their daughter to marry. The parents say yes and they
take her home and there is a wedding. Her godmother dresses her at home. As
soon as she is dressed they go to the church. Her groom is waiting for her at the
church. The whole family is waiting in the church. The priest asks if they take
each other as husband and wife. They say “I do” and the bridesmaid brings the
rings. They put them on each other’s fingers and kiss. Then they leave the church
and go to the reception with the musicians. When they are there they throw
a plate on the ground and the husband then cleans up the broken plate. The sit
down, eat, dance, sing and play music. Roma dance until morning. They give
them gifts and money. In the morning the newly-weds go home.

Then they have a little baby. It's named after the mother or father. The baby
is then baptized. Then there is the godmother and godfather. They buy baby
clothes and blankets. They put money into the blanket. When they get home
they put him on the ground and say that he will be healthy and happy, that he
will never be ill. Roma then eat, dance, sing and drink. The godparents then give
the baby a golden neckless. Baby girls get gold ear rings.

64



Pavel Vidlicka, 16, ZvS, Udoli Kamenice, Tanvald

Miri famelija

Pisinav tumenge lil pal e famelija. Vi¢cinav man Pavel Vidlicka, phirav an-
dro enato trida. Hin mange 15 bers. Miri famelija hini bari. Dzivav la daha
the le phraleha Tanvaldoste andro panelakos. Miro dad besel pre Slovensko,
dzivav la daha ciknevarbastar. Hin man trin phrala. O najphureder pes vi-
¢inel Josef Lavicka, o dujto Miroslav Lavicka a o najcikneder Martin Balog.
Hin man trin nevlastna phena a jekh phral. Ale jon dziven le dadeha pre
Slovensko. Hin man fotka, sar som le dadeha vifocimen, sar somas ciknoro.
Miri famelija nane hamizno a hini pativali. Mira sesterniica hin chavoro, hin
leske jekh bers. Hin man but bratranci the sesternici. Miri sesternica phirel
manca andre $kola the andre trida. Phirav andre zvlasno skola, the phiravas
duj bers andre zakladno $kola, ale miri daj man dina andre zvlasno skola,
nebo pre zakladno man na has smirom.

Le phraleskeri romni uzarel chavores. Hin la star chon. Miro phral kamel
mursores.

Miri seternica has andre Belgia pro azilos jekh ber$ u avlas pale andre
Cechiko republika. Akana besel Desnate. Kode otcindza o kher pre jepas
la Sogorkinaha. Miro bacis besel Jablonkate, hin les baro kher the bari bar.
Besen kode mire sesteriici le baciha. Miri baba mula, me la na prindzarav,
nebo na somas pro svetos. Pal o dad la baba na prindzarav, nebo joj dzivel
pre Slovensko. Me na somas nigda pre Slovensko, tak la na prindzarav.

Hin man fotki, sar somas ciknoro. The hin man fotki pal o bijav sar o bacis
la bibaha khelen a sar besen pro stolki a pijen. Mire najbareder phrala besen
Hamrende. Besen le Romenca. O kher so beSen mire phrala the miro bacis,
cindza jekh Ukrajinka a kamel but pal o Roma pal o besiben. Miro bacis
akana prebesel, ale mire phrala mek kode besena. The jon kamen te prebesel,
ale nane len love. The me ode besavas la daha the le phraleha, ale miri daj ka-
melas andro panelakos, tak besas. Phirav andre enato trida a rozmislinav pes
kaj dzava te sikhlol. Me ciknevarbastar kamav te jel kuchariske, ale pocinel
pes but o chaben the o internatos. Mek na dZanav sar savoro doperla. Nilaje
moze dZaha pre Slovensko te dikhel, sar kode o Roma dziven. Hin man kode
bari famelija, ale la na prindzarav. Me kamav kaj miri famelija te jel sasti.

Hin man but fotki pal e Natalia Oreiro, me lakere fotki kidav. Has man
rikono, ale dinom les pale. Miro najterneder bacis dzivel la gadzaha Jablon-
kate, hino lacho a nane hamizno. Miro bratrancos oddina o kher Hamrende
a akana besel le dadeha.
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Tomas Wagner

Man hin khere ochto plagati, sa gilavibnaskere dZene the herci.

Miro bratrancos the mire sesternici phirenas andre skola kaj phirav me.
La dakero bratrancos cindZa o kher pre Hamerska. Leskere chaja mange hin
sesternici.

Me na dzanav so mek te pisinel, tak phenav Achen Devleha. Romale, dzi-
ven bachtales.

Moje rodina

Pisu vam dopis o moji rodiné. Jmenuju se Pavel Vidlicka, chodim do devaté
tfidy. Je mi 15 let. Moje rodina je velka. Bydlim s matkou a bratrem v Tanvaldé
v panelaku. MUj otec bydli na Slovensku, bydlim s matkou uz od malicka. Mam
tfi bratry. Nejstarsi se jmenuje Josef Lavicka, druhy Miroslav Lavicka a nejmlad-
$1 Martin Balog. Mam tfi nevlastni sestry a jednoho bratra. Ale ti Ziji s otcem na
Slovensku. Mam fotku, kde jsem jako maly vyfoceny s tatou. Moje rodina neni
lakoma a je poctiva. Moje sestfenice ma dité, je mu jeden rok. Mam hodné bra-
trancd a sestfenic. Moje sestfenice se mnou chodi do skoly i do tfidy. Chodim
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do zvlastni skoly, chodil jsem dva roky i do zakladni, ale moje matka mé dala do
zvlastni, protoze na zakladni jsem nemél pokoj.

Bratrova zena ceka dité. Je ve ¢tvrtém mésici. M4j bratr by chtél kluka.

Moje sestienice byla v Belgii na azylu, jeden rok, a vratila se do Ceské repub-
liky. Ted bydli v Desné. Tam odkoupila dim naptl se $vagrovou. Mtj strycek
bydli v Jablonci, ma velky dim a velkou zahradu. Bydli tam moje sestfenice se
stryckem. Babicka umfrela, ani ji neznam, protoze jsem jesté nebyl na svété. Ba-
bicku z otcovy strany neznam, protoze bydli na Slovensku. Na Slovensku jsem
nikdy nebyl, takze ji neznam.

Mam fotky, jak jsem byl maly. Mam i svatebni fotografie, jak strejda s tetou
tancuji a jak sedi na zidlich a piji. Moji nejstarsi bratfi bydli v Hamrech. Bydli
tam s Romy. Dim, kde bydli moji bratfi a stryc, koupila jedna Ukrajinka a chce
od Romi velky najem. Stryc se ted bude stéhovat, ale bratfi tam jesté budou
bydlet. I oni by se chtéli prestéhovat, ale nemaji penize. I ja jsem tam bydlel
s matkou a bratrem, ale mama chtéla do panelédku, tak bydlime tam. Chodim do
devaté tridy a rozmyslim se, kam jit potom do uceni. Odmalicka jsem chtél byt
kucharem, ale plati se tam hodné za jidlo a za internat. Jesté nevim, jak véechno
A mam tam velkou rodinu, ale neznam ji. Chtél bych, aby moje rodina byla
zdrava.

Mam hodné fotek Natalie Oreiro, jeji fotky sbiram. Mél jsem psa, ale vratil
jsem ho. Muj nejmladsi stryc zije s neromkou v Jablonci, je hodny a neni lakomy.
Myj bratranec odevzdal byt v Hamrech a bydli ted s otcem.

Mam doma osm plakatd, sami zpévaci a herci.

Muj bratranec a moje sestfenice chodili do sSkoly, kam chodim ja. Mamin
bratranec koupil diim na Hamerské. Jeho holky jsou moje sestrenice.

Nevim, co dal psat, tak se rozlou¢im. Romové, zijte $tastné.

My Family

[ am writing a letter about my family. My name is Pavel Vidlicka. I am in the
ninth grade. My family is big. I live with my mother and brother in Tanvald in
a socialist housing block. My father lives in Slovakia. I live with my mother since
I was little. I have three brothers. The oldest is named Josef Lavicka, the second
Miroslav Lavicka and the youngest Martin Balog. I have three step-sisters and
one step-brother, but they live with my father in Slovakia. I have a picture where
I am little and was photographed with my dad. My family isn’t cheap and is fare.
My cousin has a child. He is one year old. I have a lot of cousins. My cousin goes
to school with me and is in the same class. I go to a special remedial school.
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[ went to elementary school for two years but my mother put me into the spe-
cial school because I was harassed at the elementary school. My brother’s wife is
expecting a baby. She is in the fourth month. My brother would like a boy.

My cousin was in Belgium for asylum for one year. She returned to the Czech
Republic. She now lives in Desna. She bought half of a house there with her
sister-in-law. My uncle lives in Jablonec. He has a large house with a large gar-
den. My cousin lives there with my uncle. My grandmother died. I didn’t even
know her because I hadn’t been born yet. I don’t know my grandmother from
my father’s side because she lives in Slovakia. I have never been in Slovakia so
I don’t know her.

I have a picture of when I was small. I even have wedding pictures in which
my aunt and uncle are dancing and sitting in chairs and drinking. My oldest
brother lives in Hamry. He lives there with Roma. The house where my broth-
ers and uncle live was bought by a Ukrainian and she wants high rent from the
Roma. My uncle will move but my brothers will still live there. They would also
like to move but they don’t have enough money. Even I lived there with my
mother and brother, but mom wanted to move into a socialist housing block so
that is where we live. I am in the ninth grade and I am thinking about to which
school to go to afterwards. Since I was little I wanted to be a cook but the room
and board there are very expensive. I still don’t know how everything with work
out. Maybe this summer we will go to Slovakia and look in on how Roma live
there. I have a big family there but I don’t know them. I would like my family
to be healthy.

I have alot of pictures of Natalie Oreiro. I collect her pictures. I had a dog
but I returned him. My youngest uncle lives with a non-Roma in Lablonec. He
is kind and he is not cheap. My cousin gave up his apartment in Hamry and now
lives with his father.

I have eight posters at home, all of singers and actors.

My cousins went to the same school that I go to. My mom’s cousin bought
a house in Hamerské. His daughters are my cousins.

I don’t know what else to write so I will say good bye now. Live happy lives
Roma.

68



IV. kategorie

Bartoloméj Danko, 18,
Romska stfedni skola socialni, Kolin

Phundraven o jakha

Kana sas man 16 bersengro ulipen, na dzanavas, hoj miro dzivipen avla
komplikimen the hoj skoncinav pas o drogi. Kamav tumenge vareso te pi-
sinel pal miro dzivipen the te del godi sar te predzivel o drogi. Te dzivel hin
bares komplikimen, te rodel peskro drom andro svetos hin pharo.

Me som Teplicatar, kaj ulifom. Sar 5 bersengeres man mukla miri daj. Me
na dzanav s‘oda hin la datar kamiben. Joj peske ila neve romes the gela leha
het. Mire dadoreske mukla mire duje phralen, mira phena the man. Miri
phuri daj man dina andre $kola. But lake palikerav. Miro dad hino invalidos
pro pindre. Buti les nane.

Jekhvar rati Sunav, sar miri phuri daj the mro dad vakeren pal mri daj.
Dodzanlom man kaj besel u vas jekh kurko gelom pal mri daj. Pas miri daj
beselas lakero nevo murs the jekh chajori so kerlas pre leste pre trasa. Me
na dZanavas so kerel kodi chajori avri, bo somas mek cikno. La dakero mur$
mandar phucla, ¢i na kamav laha te phirel avri. Me leske phenav ha. Palis
avri mange e ¢hajori anelas love so lake difia 0 Nemcos. Mange pes kada
pacisalolas. Pal o duj dives avel mro dad ke miri dajori. Phenel lake, hoj me
nasti jekh chon besav ke late, hoj me musinav te phirel andre skola. Te kurko,
hino sa laches.

Palis avla baro dives. Jekhvar rati amen gelam avri. Odoj uzarelas jekh
Nemcos. Phenda mange: me na kamav ¢hajora, ale tut. La dakero mur§ man-
ge phenda, kaj leha te dzav. Me phendom, hoj na dzanav so som te kerel. Phe-
nel mange Ma dara. ITa man o Nemcos pro hotelis, difia man love a me leske
denaslom. Palis mange phenda la dakero murs$, hoj me imar uzarava pre trasa
pro Nemcos. Phendom leske, hoj na kamav. Mardas man. Palis me musinavas
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te kerel love pre leste. Sa leske davas. Kavka kodoj sas jepa$ bers. Jekhvar rati,
me som pre trasa u dzal andro motoris mro dad. Phucel mandar, so kerav pre
trasa. Hoj som te besel andro motoris. Avel e chajori u jov phucel latar, so ke-
rav pre trasa. E chajori phenel, hoj me kerav o love. O dad manca dzal ko zan-
dara a sa phenel. E socialka man ila andro ustavos. Kode somas jekh the jepas
bers. Palis man mukle khere, bo has man lacho likeriben. Arakhlom mange
$kola, kaj sikhluvavas pro malaris-nateracis. Jekh bers sas savoro lacho.

Palis ke mande avla e chaj, so manca sas andro ustavos. Me la dinom pre
trasa te kerel love. Kodi ¢haj lelas pecko - pervitin. Jekhvar mange phenda,
hoj te lav the mange. Me dilinoro peske dinom. Koda hino lacho, phenav.
Palis kamavas buter. Jepas gramos duvar diveseste. Palis sas man bare krizi.
Me imar na dZanavas, so som te kerel. Gelom pas mro dad u phendom leske
savo problemos man hin. Mro dad manca gela pre socialka. Odoj phedom,
hoj kamav pale andro ustavos. Akano som Kutno Horate, phirav andre skola.
Imar na lav o drogi. Akana hin man lacho dzivipen.

Kamav tumenge te phenel, hoj pre kada baro svetos hine lache dZene so
tumenge pomozinen, ¢a musines te phenel so kames the savo problemos hin
tut. Hin socialka, krizova centri u sojegaver.

Otevrete oci

Kdyz jsem mél Sestnacté narozeniny, netusil jsem, ze maj zivot bude kom-
plikovany a ze skon¢im na drogach. Chtél bych vam néco napsat o svém zivoté
a poradit, jak prezit drogy. Zit je hodné komplikované, hledat svou cestu Zivo-
tem a svétem je tézké.

Jsem z Teplic, tam jsem se narodil. Jako pétiletého mé opustila moje matka.
Nevim, co to je matefska laska. Vzala si nového muze a odesla s nim. Tatinkovi
nechala moje dva bratry, sestru a mé. Babicka mé dala do skoly. Moc ji dékuju.
Tata je invalida na nohy. Praci nema.

Jednou v noci slysim, jak babicka povida s tatou o mameé. Doveédél jsem se,
kde bydli, a za tyden jsem se za ni vypravil. U matky bydlel jeji novy chlap a jed-
na divenka, co na néj délala na trase. Ja jsem nevédel, co déla ta holka venku,
protoze jsem byl jesté maly. Matcin chlap se mé zeptal, jestli nechci s tou holkou
chodit ven. Povidam, Ze ano. Potom venku mi divenka vzdycky pfinesla penize,
co ji dal Némec. Mné se to libilo. Za dva dny prijel za maminkou tata. Povida ji,
ze nemiizu mésic bydlet u ni, Zze musim chodit do skoly. Kdy?z je to tyden, tak je
vsechno v poradku.

Pak ptisel velky den. Jednou vecer jsme vysli ven. Tam &ekal Némec. Rekl mi:
jé nechci holku, ale tebe. Mamin chlap povidé, abych s nim $el. Rikam, Ze nevim,
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co mam délat. Rika mi: »Neboj se®. Némec mé vzal na hotel, dal mi penize a ja
jsem mu utekl. Pak mi povida mamin chlap, Ze uz budu sam ¢ekat na Némce.
Odpovédél jsem, ze nechci. Zmlatil mé. Pak jsem musel na né¢j délat. VSechno
jsem mu odevzdaval. Takhle to trvalo ptl roku. Jednou v noci stojim na trase
a kolem jede v auté mjj tata. Pta se mé, co délam na trase. Abych si sedl do auta.
Prisla ta divenka a pta se ji, co tam délam. Holka povida, ze vydélavam. Tata mé
vzal na policajty a vSechno fekl. Socialka mé vzala do tstavu. Tam jsem stravil
rok a ptll. Pak mé propustili domd, za dobré chovani. Nasel jsem si skolu, kde
jsem se vyucil malifem-natéracem. Rok bylo vSechno v poradku.

Potom ke mneé prisla holka, co byla se mnou v ustavu. Dal jsem ji na trasu,
aby vydélavala. Jedna holka brala pécko - pervitin. Jednou mi fekla, abych si
vzal taky. A ja hlupak si vzal. To je dobry, povidam. Pak jsem chtél vic. Ptl gra-
mu dvakrat denné. Pak jsem mél velké krize. Uz jsem nevédél, co délat. Sel jsem
za tatou a sveril se mu, jaky mam problém. Tata se mnou $el na socialku. Tam
jsem rekl, Ze chci zpatky do ustavu. Ted jsem v Kutné Hofe, chodim do $koly. Uz
neberu drogy. Mam ted hezky zivot.

Chtél bych vam rict, Ze na tomto velkém svété jsou lidé, ktefi vam pomutizou,
jen musi$ fict, co chces a jaky problém mas. Je socialka, krizova centra a tak
dale.

Open Your Eyes

When I had my sixteenth birthday I had no idea that my will be complicated
and that I will end up on drugs. I would like to write you something about my
life and give some advice about how to survive drugs. Life is very complicated.
To find one’s way in life and in the world is difficult.

I am from Teplice. I was born there. My mother abandoned me when I was
five. I don’t know what a mother’s love is. She married a new man and left with
him. She left me, my two brothers and my sister with my dad. My grandmother
put me in school. I thank her very much. Dad is an invalid and has no job.

Once at night I heard how my grandma was talking with my dad about my
mother. I found out where she lived so a week later I set out after her. With my
mother lived her boyfriend and one other girl who worked for him walking the
streets. I didn’t know what that girl was doing outside because I was still young.
My mother’s boyfriend asked if I wanted to go outside with that girl. I said yes.
Later when we were outside the girl kept bringing me money that a German
gave her. I liked it. Two days later my dad came to see my mother. He told her
that I can live there for one month and that I have to go to school. A week went
by and everything was fine.
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Then the big day came. One evening we went out and a German was waiting
there. He told me, “T don’t want a girl, I want you” My mother’s boyfriend says to
go with him. I say that I don’t know what to do. He says, “Don’t be scared.” The
German took me to a hotel, gave me money and I ran away. Then my mother’s
boyfriend tells me that I will wait for the German alone. I answered that I don’t
want to. He beat me. Then I had to work for him. I gave him everything. That’s
the way it was for half a year. One night I am standing on the street and my
dad went by in a car. He asks me what [ am doing on the street. That I should
get in the car. The girl came up and he asks her what I am doing there. There
girl answers that I am making money. My dad took me to the police and told
them everything. A social worker took me to an orphanage. I spent a year and
half there. Then they sent me home for good behavior. I found a school where
I learned to be a painter, a house painter. Everything was fine for a year.

Then a girl came to me who was with me in the orphanage. I became her
pimp so that she could make money. One girl took pécko, pervitine. Once she
told me to try it also. And I, like and idiot, took it. Its good, I say. Then I wanted
more; half a gram twice a day. Then I had a big crisis. I didn’t know what to do.
I went to see my dad I am told him about my problems. My dad went with me
to the social welfare office. When we were there I said that I want to go back to
the orphanage. Now I am in Kutna Hora and I am going to school. I don't take
drugs anymore. I have a nice life.

I would like to to tell you that in this big world there are people that will help
you. You only have to tell them what you want and what your problems are.
There is the social welfare office, crisis centers and so on.

Marie Redaiova, 18, VUDM, Kostomlaty

* %t

Kana somas ciknori chajori, kamnom te hen bari. A akanakes kamav te
hen ciknori. Kana somas cikni ¢hajori, ta man na esas kamiben le dadestar
la datar. Miro dad besel pre Slovensko a miri daj pro Cechi. Schazinel mange
o dad, kaj les nigda na dikhfom. Kamlomas, kaj miri famelija te hel kavka,
sar majinel te hen. Hin man but problemi, kerdom mange kada korkori. Me
kamav imar te hen lachi chajori, a na beng. Miri daj hini dilinori a miro
nevlastno dad hin pro jilo. Kamav lenge te pomozinel, ale sar? Te dzanlomas
sar. But lenge kerdom andro jilo jizvi. Kamav imar te hen lachi chajori. Hin
man andro ustavos kamarata, ale me kamav mira da. Hin man phraloro,

72



hin leske ochto bers. Na kamav imar te kerel phujes manusenge, so lenge
pre mande zaleZinel. Miri daj hini khabni a sar lochola, pomozinava lake
le ¢havorenca. Akana som andro ustavos, $aj man imar prindzaren. Pisinav
tumenge andro Romano suno. Kamav te pomozinel le manusenge the le
chavenge. Som rado, hoj som andro ustavos, feder sar te ulomas avri. Kada
ustavos man dina godi the aver kher the kamaratken.

* kX

Kdyz jsem byla mala holcicka, chtéla jsem byt velka. A ted chci byt malicka.
Kdyz jsem byla mala holcicka, neméla jsem lasku rodict. Tata bydli na Sloven-
sku a mdma v Cesku. Schazi mi tita, nikdy jsem ho nevidéla. Chtéla bych, aby
nase rodina vypadala tak, jak ma rodina vypadat. Mam dost problémt a udélala
jsem si je sama. Chci uz byt hodna hol¢icka, a ne spratek. Maminka je nemocna
na hlavu a nevlastni otec na srdce. Chtéla bych jim pomoci, ale jak? Kdybych vé-
déla jak. Udélala jsem jim na srdci dost jizev. Chci uz byt hodna hol¢icka. Mam
v Gstavu kamardady, ale ja chci svoji mamu. Mam bratficka, je mu osm roku.
Nechci uz skodit lidem, kterym na mé zalezi. Moje matka je téhotna, a az poro-
di, budu ji pomahat s détmi. Ted jsem v Gstavu, mozna mé uz znate. Pisu vam
do Romano suno. Chci pomahat lidem a détem. Jsem rada, ze jsem v ustavu, je
to lepsi, nez kdybych byla venku. Tenhle ustav mi dal rozum a druhy domov
a kamaradky.

x* Ok X

When I was a small girl I wanted to be big. Now I want to small. When
I was a small girl I didn’t have parental love. My dad lives in Slovakia and my
mom is in Bohemia. I miss my dad. I never saw him. I would like our family
to look the way a family is supposed to look. I have a lot of problems and
I caused them myself. I want to be a good girl and not a problem. My mother
is sick in the head and my father-in-law has a sick heart. I would like to help
them, but how? If I only knew how. I have already hurt them so much. I want
to be a good girl. I have friends in the reform school but I want my mother.
I have a little brother. He is eight years old. I don’t want to hurt the people that
depend on me anymore. My mother is pregnant and when she will deliver
I will help her with the baby. Now I am still in the reform school. Maybe you
already know me. I write to you at Romano Suno. I want to help people and
children. I am glad that I am in the reform school. It’s better than if I were
out. This reform school made me level-headed, gave me a second home and
friends.
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Milena Balogova, 18, VUDM, Kostomlaty

* % %

PhendZom mange, hoj tumenge pisinava mire dzivipnastar. Kana mange
esas ena bers, phiravas nalache ¢havenca. O ¢have esas mandar phureder,
kamavas te hen sar jon a keravas veci sar jon. Chudlom te phirel racaha,
fetinavas, Coravas o motora, obCorkeravas le manusen brigal koda, kaj
man te hel pro herakos. Esas mange deSujekh bers. Miri daj man dina
andro ustavos. Pal o duj bers man ila khejre kaleha, hoj peske duminelas,
hoj o ustavos man sikhadzas. Ale esas kori. Me chudnom te fetinel. Du-
mindZom, hoj o fetos pomozinela mange te denasel andal kada svetos a te
garuvel pes. Esas cacipen, hoj denaslom, ale andro benginalo svetos, so ode
som Star bers. Akana som andro ustavos. Anglo trin chon somas znasilni-
men. Likeras andre peste e dukh u somas pre savorende pasal mande beng.
E direktorka pal o VUDM man mukhla khere. Somas khere jekh ¢hon the
des dzives. BirindZom man te marel korkori peha. Na fetinas a ¢a duminas.
Akana som pale andro ustavos a akanakes kamav te hen calone jilestar
lachi. Na kamav imar te hen beng. Kamav te dzivel normalno dzZivipen, kaj
te avav imar bachtali.

x* Ok X

Rekla jsem si, Ze vam napi$u o svém Zivoté. Kdyz mi bylo devét let, chodila
jsem se Spatnymi détmi. Byly starsi nez ja, chtéla jsem byt jako ony a délala jsem
to, co ony. Zacala jsem chodit po nocich, fetovala jsem, vykradala auta, okradala
lidi, abych méla na heroin. Bylo mi jedenact let. Mama mé dala do tstavu. Po
dvou letech si mé vzala zpatky, myslela, Ze mé tam uz vychovali. Ale byla slepa.
Zacala jsem fetovat. Myslela jsem, ze mi fet pomize utéct z tohohle svéta a scho-
vat se. Byla to pravda, utekla jsem, ale do dabelského svéta, co jsem v ném zase
uz Ctyfi roky. Ted jsem v tstavu. Pred tfemi mésici jsem byla znasilnéna. Scho-
vavala jsem v sobé bolest a trépila viechny kolem sebe. Reditelka VUDM mé
pustila domt. Byla jsem doma mésic a deset dni. Dokazala jsem se poprat sama
se sebou. Nefetovala jsem, jen jsem premyslela. Ted jsem zpatky v ustavu a chci
uz byt z celého srdce hodna. Nechci uz byt takovy spratek. Chci zit normalni
zivot, abych uz byla stastna.
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* kX

I said that I would write about my life. When I was nine years old I hung out
with bad kids. They were older than me. I wanted to be like them and I did what
they did. I started to go out at night, to take drugs, steal cars and rob people to
get money for heroin. I was eleven years old. My mom put me in reform school.
After two years she took me back. She thought that they had straightened me out
there. But she was blind. I started to take drugs. I thought that drugs would help
me escape from this world and hide. It was true. I did escape, but to a hellish
world where I was for four years. Now I am in the reform school. Three months
ago I was raped. I hid the pain with in myself and made everyone around me
suffer. The director of the reform school sent me home. I was home for one
month and ten days. I was able to come to grips with myself. I didn’t take drugs.
I just thought. Now I am back in the reform school and I want to be good from
the bottom of my heart. I don't want to be bad anymore. I want to live a normal
life so that I would finally be happy.

Karla Burianska, pedagogicky asistent, Vitkov

Miri famelija

Vic¢inav man Karla Burianska, he kamav tumenge vareso te pisinel.

Adadzives, 8.1.2003, hi oda desuduj bers, so nasadzam amara baba. Na-
$adzam la imar pre furt. Has mange cak efta bers, ale pametinav. Kajsi baba
na sas nikas pro svetos. Savore bi la kamenas. Has tikni, dikhleha pro Sero,
$ukar muj he but lachi. Has la lacho jilo. Besahas na dur khatar late. Somas
kodoj sako dzives, somas lakra ¢hakri ¢hajori. Nikaske na kerlas phujes,
savoren dikhelas rado. Nane dzives kaj mange pre late te na leperav. Lepe-
rav oda dzives, har dzalas pal o schodi tele andre sanitka le doktoriha, has
but nasvali le jileha the mek pre ma asandzilas. Has oda ostatnovar, so la
dikhlom dzZidona. Mulas mek oda dzZives pe rat. Pe aver dzives man has na-
rozenini. Ochto bers. Jekh dzives anglal man dinas e baba darkos, karovano
ambrela. Nikaske pro svetos bi la na davas. E baba mange but chibinel, laches
dZanav, hoj na ¢ak mange, ale the mra dake. Te bi e baba dzZivelas, savoro bi
javlas feder.

Sako jevkar mus te oddzal. Vareko sigeder, vareko nasigeder. Pacav
laches, hoj la babakeri vodzi hi amenca sako dzives, the andre buci the
andre Skola.
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Moje rodina

Jmenuji se Karla Burianska a chci vam néco napsat.

Dnes, 8.1.2003, je to dvanact let, co jsme ztratili nasi babicku. Ztratili jsme
ji uz navzdycky. Bylo mi teprve sedm let, ale pamatuju si to. Takovou babicku
nemél nikdo na svété. VSichni by ji chtéli. Byla mald, s $atkem na hlavé, krasny
obli¢ej a hrozné hodna. Méla dobreé srdce. Bydleli jsme nedaleko od ni. Byla jsem
tam kazdy den, byla jsem dcera jeji dcery. Nikomu neublizila, kazdého méla
rada. Neni dne, abych si na ni nevzpomnéla. Vzpominam na ten den, jak $la po
schodech dolu k sanitce s doktorem, byla moc nemocna se srdcem, a jesté se na
meé usmala. Bylo to naposledy, co jsem ji videla zivou. Zemrela jesté toho dne
v noci. Na druhy den jsem méla narozeniny. Osm let den pred tim mi babicka
dala darek, karovany destnik. Nikomu na svété bych ho nedala. Babicka mi moc
chybi, a dobfe vim, ze nejen mné, ale i mamince. Kdyby babicka zila, vsechno
by bylo lepsi.

Kazdy musi jednou odejit. Nékdo driv, nékdo pozdéji. Vérim, ze babi¢cina
duse je s nami kazdy den, i v praci i ve skole.

My Family

My name is Karla Burianska and I would like to write you something.

Today, January 8, 2003, is twelve years since we lost our grandma. We have
lost her forever. I was only seven years old but I remember it. No one ever had
such a grandmother anywhere in the world. Everyone would want someone like
her. She was small, with a scarf on her head, a beautiful face and terribly kind.
She had a good heart. We didn’t live far from her. I was there every day. I was the
daughter of her daughter. She never harmed anyone. She loved everyone. I will
never forget about her.

I remember on that day how I came down the stairs to the ambulance with
the doctor. She was very sick and her heart was very bad but still she smiled at
me. It was the last time that I saw her. She died that very day during the night.
The next day was my birthday. Eight years old. The day before my grandma gave
me a gift, a pleated umbrella. I wouldn’t give it to anyone on earth. I miss my
gramdmother very much, but not just me but my mother as well. If my grand-
mother was still alive everything would be better.

Everyone must some day pass away; some sooner, some later. I believe that
my grandmother’s soul is with us everyday, even at work and in school.
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Ondfej Darvas, asistent, Usti nad Labem-Piedlice

Miri famelija

Me som igen barvalo manus. Oda bi na phenenas. Hin man trin fameliji.
Phucen sar oda? Me tumenge phenava.

Miri perso famelija hin miri romni the duj cikne chajora. Jekh pes vicinel
Kvéta, ale amen lake phenas Jenifer. Hin lake pandzZ bers. Aver pes vicinel
Sabina, hin lake duj bers. Hin man so te kerel, kaj te len avel savoro, so lenge
kampel. Ale kerav oda kamibnaha.

Miri dujto famelija hin oja buchleder famelija. Miro dad, daj, phrala,
dujta phrala, dujta phena, dZanen, sar oda. And‘ajsi bari famelija hin lache
lavutara. Jekhetanes keras basaviben. Oda hin amaro lekbareder kamiben.

The trito famelija hin avka cepouro e skola, kaj som imar Sov bers sar ro-
mano asistentos. Oda hin bari famelija, valeso ko duj Sel manusa: o sikhlar-
do, e sikhlardi, chave, chaja. Phenen mange baci vad Ondro. The valesave
¢have he chaja manca keren ti$§ basaviben. Hin amen suboris kaj pes khelel
the dilavel. Imar avri difiam duj CD. Vi¢inen pes ,,Sunen man I¢ the ,,Sunen
man IT%

Dikhen, hoj man hin trin fameliji. Hin oda igen bari buti, ale hin oda hem
feder, sar te aven korkoro.

Moje rodina

Ja jsem hodné bohaty clovék. To byste nerekli. Mam tfi rodiny. Ptate se, jak
to? Ja vam to vysvétlim.

Moje prvni rodina je moje Zena a dvé malé hol¢icky. Jedna se jmenuje Kvéta,
ale my ji fikame Jenifer. Je ji pét let. Druha se jmenuje Sabina, jsou ji dva roky.
Mam co délat, aby mély vSechno, co potrebuji. Ale délam to s laskou.

Moje druha rodina - to je $irs$i rodina. Mdj tata, mama, bratfi, bratranci, sest-
ry, vite, jak to je. V této velké rodiné jsou dobti hudebnici. Délame spolu muziku.
To je nase nejvétsi laska.

A tfeti rodina je tak trochu $kola, kde délam uz Sest let romského asistenta.
Je to velkd rodina, néco k dvéma sttim lidi: ucitel, uéitelka, chlapci, dévcata. Ri-
kaji mi strejdo nebo Ondro. A nékteri kluci a holky se mnou taky hraji muziku.
Mame soubor, ve kterém se tancuje a zpiva. Uz jsme vydali dvé CD. Jmenuji se
,Sunen man I the ,,Sunen man I

Vidite, ze mam tfi rodiny. Je to dost prace, ale je to prece daleko lepsi, nez
byt sam.
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My Family

[ am a very rich man. You wouldn’t say that? I have three families. You ask
how that is? I will explain it to you.

My first family is my wife and two little girls. One is named Kvéta but we call
her Jenifer. She is five years old. My second daughter is named Sabina and she is
two years old. I have my work cut out for me so that they would have everything
that they need, but I am happy to do it.

My second family is my extended family; my dad, mom, brothers, brother-in-
laws, sisters. You know how it is. We have good musicians in this big family. We
play music together. It is our greatest love.

The third family you could say is my school where I work as a Romany teach-
ing assistant for the last six years. It is a big family, something like 200 people;
the teachers, boys and girls. They call me Uncle or Ondrej, and some of the boys
and girls play music with me.

We have a group in which we sing and dance. We have already recorded two
CDs. They are called “Sunen man I” and the “Sunen man II”.

So now you see that I have three families. It’s alot of work but it is much bet-
ter than to be alone.

David Tiser, 19, Romska stiredni skola socialni, Kolin

Miro perso kamiben

Miro perso kamiben has but pharo. Amen samas bari partia, samas bi§
dzene, u sar andre sako partia has he ke amende varesave feder kamarata.
Man has miro nekfeder kamaratos, o Michal. Le Michalis has pirani, odi
¢haj pes vicinelas Katka. E Katka pes mange pacisalolas, ale oda nikaske na
phendzom. Ani oda nisar na dicholas, hoj la kamav. U vasoda achilom sar
dilino, sar pal ma avila jekh dzives o Michalis u phendzas mange, hoj peske
duminel, hoj les e Katka na kamel, hoj kamel man. Me pestar nigda na kera-
vas bare Sukares, ta leske na pacavas, ale but but andro jilo kamavas, kaj te
el oda cacipen.

La Katkaha imar ani na davas duma, bo pre late nasti dikhavas, bo man
ladzavas. Furt peske phenavas, so te oda hin ¢acipen. Ale na dzanavas sar oda
hin, bo mange e Katka nic¢ na phendzas.

Pal varesave dzZivesa gelam savore pre diskoteka. Pre diskoteka basavenas
poloke gila u savore gele te khelel, ca me achilom te besel. O Michalis la Kat-
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kaha khelenas tiz. Sar chudle te basavel dujto poloki gili, ta e Katka avla pal
mande, te dzav laha te khelel. Me na dZanavas so te kerel, bo o Michalis has
miro nekfeder kamaratos u na kamavas leske te kerel phujes, ale o Michalis
mange phendzas, kaj laha te dzav te khelel. Ta amen gelam. Sar imar khela-
has, ta mange e Katka phendzas, hoj man kamel u hoj manca kamel te phirel.
Me lake pre kada nic¢ na phendZom u denasavas pas o Michalis, savoro les-
ke te phenel. O Michalis savoro achalilas u prekvapindzas man. Phendzas
mange, hoj te laha phirav, hoj leske hin oda jekh. Me somas but dZungalo,
bo o Michalis, sar imar kadaj pisindZom, has miro nekfeder kamaratos u me
kada kerdzom.

Ale o Michalis has baro kamaratos u phendzas so phendzZas, a me leske
bares palikerav, bo mange dina te prindzarel, so oda hin kamiben oleha, hoj
mange muklas la Katka. La Katkaha chudlam te phirel, ale amaro kamiben
has ca duj bers. Pal o duj bers pes imar nigda na dikhlam. But amen so-
dujdzenen dukhalas o jilo.

No so pes $aj kerel, kada hin kamiben. Kamiben nane ¢a $ukar.

Ta kada hin miro perso kamiben. Savore jekhvar dzanena, so oda hin
kamiben.

Moje prvni ldska

Moje prvni laska byla hodné tézka. Byli jsme velka parta, bylo nas dvacet, no
a jako v kazdé takové parté si nékteri kamaradi byli bliz. Ja jsem mél nejlepsiho
kamarada Michala. Michal mél holku, jmenovala se Katka. Katka se mi libila,
ale nikomu jsem to nerekl. Ani to nijak nebylo vidét, Ze ji miluju. A proto jsem
ztistal jako solny sloup, kdyz za mnou jednoho dne priSel Michal a povida, ze
si mysli, Ze ho Katka nemiluje, Ze miluje mé. Nikdy jsem ze sebe nedélal zad-
ného krasavce, tak jsem mu nevéril, ale v hloubi duse jsem si pral, aby to byla
pravda.

S Katkou jsem se ani nebavil, nemohl jsem se na ni ani divat, jak jsem se sty-
dél. Porad jsem si fikal, co kdyz je to pravda. Ale nevédél jsem, jak to je, protoze
Katka mi nic netekla.

Po néjaké dobe¢ jsme $li véichni na diskotéku. Na diskotéce hrali pomalé pis-
nicky a vsichni 8li tancovat, jen ja jsem ztstal sedét. Michal s Katkou tancovali
taky. Kdyz zacali hrat druhou pomalou, prisla Katka za mnou, abych s ni Sel tan-
covat. Nevédeél jsem, co délat, protoze Michal byl mUj nejlepsi kamarad a nechtél
jsem mu ublizit, ale Michal mi fekl, at s ni jdu tancovat. Tak jsme $li. Kdyz uz
jsme tancovali, fekla mi Katka, Ze mé miluje a Ze se mnou chce chodit. Ja ji na to
nic nefekl a utikal jsem za Michalem, v§echno mu fict. Michal vSechno pochopil
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a prekvapil mé. Rekl mi, at s ni chodim, Ze je mu to jedno. Byl jsem hrozny, pro-
toze Michal, jak uz jsem psal, byl mij nejlepsi kamarad, a ja mu udélam tohle.

Ale Michal byl dobry kamarad a fekl, co fekl, a ja mu moc dekuju, protoze
mi dal poznat, co je to laska, tim, ze mi prenechal Katku. S Katkou jsme zacali
chodit, ale laska nam vydrzela jen dva roky. Po téch dvou letech uz jsme se nikdy
nevidéli. Moc nas oba bolelo srdce.

No, co se da délat, to je laska. Laska neni jen hezka.

Tak to je moje prvni laska. Vsichni jednou poznaji, co je to laska.

My First Love

My first love was very tough. We were a big goups of friends, twenty of us,
and like with all groups of friends some of us were closer than others. My best
friend was Michal. Michal had a girlfriend, her name was Katka. I liked Katka
but I didn't tell anyone. It wasn’t at all visible that I loved her. That’s why I was
like a pillar of salt when Michal came to me one day and told me that he thought
that Katka didn’t love him but that she loved me. I never tried to make myself
look good so I didn’t believe him, but deep in my heart I wished that it was
true.

I was so shy that I never even spoke to Katka. I couldn’t even look at her.
I kept aking myself, what if it's true? But I didn't know how things were because
Katka didn’t say anything to me.

Sometime later we all went to a disco. At the disco they played a slow song
and they all went to dance, but I stayed at the table. Michal and Katka also
danced. When they started to play another slow song Kakta came for me so
that I would dance. I didn’t know what to do because Michal was my best friend
and I didn't want to hurt him. But Michal told me to go and dance with her. So
we went to dance. While we were dancing Katka told me that she loved me and
wanted to go out with me. I didn't say anything to her and I immediately went
to tell Michal everything. Michal surprised me and understood everything. He
told me to go out with her and that he didn’t care. I felt terrible because because
as I wrote, Michal was my best friend and I did something like this to him.

But Michal was a good friend and he said what he said and I thank him be-
cause I learned what love is through his example. I started to go out with Katka
but our love lasted only two years. After those two years we never saw each
other again. We both had broken hearts.

But what can you do? That’s love and love isn’t nice.

So that was my first love. Everyone finds out what love is.
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Vitkov 5.5.2003

Vazeni organizatofi soutéze Romano Suno,

Dékujeme, ze jsme mohli psat jako opravdovi spisovatelé. My se trosku po-
kousime psat i sami pro radost — uz druhy rok si piseme kroniku nasi tridy. Pi-
seme ji, protoze nase tfida je moc dobra a zazijeme spolu spoustu véci, na které
nechceme nikdy zapomenout.

Letos piSeme nas cCasopis, ktery se jmenuje Pavucina. Ten jsme Vam poslali
ukazat.

Pani ucitelka nam rekla, Ze jsme v literarni ¢asti soutéze taky vyhrali, to jsme
uplné skakali radosti. Kdyz jsme byli v Praze v 1ét¢, bylo sice velké horko, ale
hodné se nam to libilo. Praha je moc obrovska. Nikdy jsme si ji tak velkou ne-
prestavovali. Nestihli jsme si prohlédnout tfeba ani orloj, ale tentokrat to urcité
stihneme.

Nékterym détem z nadi tfidy bylo trosku lito, Ze taky nevyhraly. Ale pani
ucitelka nam vysvétlila, Ze psalo hodné déti a vSechny nemohly vyhrat. A to je
pravda. Tak uz neni smutny nikdo.

Posilame Vam nase obrazky k vitéznym pribéhtim. Kreslime moc radi. Pani
ucitelka rikala, ze jsou moc krasné, protoze jsme je kreslili srdickem. Jestli se
nam obrazky opravdu povedly, to uvidite sami.

Uz se moc tésime a dékujeme, ze jste nam udeélali tak velkou radost.

Z4ci 4. tHdy ZS:
Denisa Mikovda, Kamil Ferenc, Véra Sivakova, Vendula Kovacova, Helena
Kovéacovd, Riga Sivak, Vasek Maly, Martin Dunka, Marek Sandor,
7ak 7. tiidy ZvS: Jif{ Spacek.
Pripojuji se k podékovani mych ,,ohromnych maliri a spisovatel(i”

Jarmila Hellebrandova
Tridni ucitelka
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Vitkov 5.5.2003

Dear organizers of the contest Romano Suno,

Thank you that we could write like real authors. We even try to write a little
bit just for our own enjoyment; for the second year we are writing a chronicle
of our class. We are writing it because our class is very good and we experience
so many things that we don't ever want to forget. This year we are writing our
magazine which is named Spider web. We sent you a copy. Our teacher told us
that we won prizes in the literary part of the contest and jumped for joy. When
we in Prague in the summer it was very hot but we really liked it there. Prague is
really big. We never imagined that it would be so big. We didn’t even have time
to see the astrological clock but this time we certainly will.

Some of the children in our class were a little bit sad that they didn’t also win.
But our teacher explained to us that lots of children entered the contest and that
not all of them could win. That’s true. So no one is sad any longer.

We are sending you our illustrations for the winning stories. We like to draw
very much. Our teacher told us that they are very beautiful because we put our
little hearts into them. You will see for yourselves how well we did.

We are very much looking forward and thank you that you made us so happy.

Students of the 4" grade
of the elementary school:
Denisa Mikova, Kamil Ferenc, Véra Sivakova, Vendula Kovacovda, Helena
Kovacova, Risa Sivak, Vasek Maly, Martin Dunka, Marek Sandor,

Student of the 7 grade
of the special school Jif Spacek.

I join my “great artists and writers” in saying thank you:

Jarmila Hellebrandova
Class teacher
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Nova skola

je nevladni, neziskova organizace, zalozena jako nadace v roce 1996 a prere-
gistrovana jako obecné prospésna spolecnost v roce 1999.

Nova skola je nevladni, neziskova organizace, jejimz cilem je spoluucast na
budovani obc¢anské spolec¢nosti prostfednictvim podpory alternativnich forem
vzdélavani déti a dospélych k multikulture, toleranci a lidskym praviim.

Ve svych aktivitach navazala na ¢innost obcanského sdruzeni MENT, zalo-
zeného roku 1991.

Za dobu své c¢innosti se Nova skola stala jednou z prednich organizaci na
poli vzdélavani mensin s dirazem na romskou komunitu, skoleni a podpory
romskych pedagogickych asistentt a multikulturni vychovy.

vytvari podminky pro rovné prilezitosti bez ohledu na etnicky, kulturni ¢i
socialni ptvod

prispiva k feSeni problematiky lidskych prav, migrace, integrace a postave-
ni mensin

podili se na vytvafeni multikulturni spolecnosti v Ceské republice
podporuje vzdélavani déti se specifickymi potfebami, zvlasté pak romské
minority

Co je nutno fesit - fakta

Romsk4 komunita tvofi nejpocetnéjsi mensinu v Ceské republice.

Jeji populace se odhaduje na 200 000 az 300 000, tvori tedy kolem 2-3 pro-
cent vech obyvatel Ceské republiky.

Béhem druhé svétové valky byla romska komunita témeér vyhlazena.

Po valce do ceskych zemi prisla nova komunita Romt ze Slovenska.
Béhem komunistické éry pokracoval atlak Romi.

Disledky ctyriceti let tvrdé asimilacni politiky dokladaji tato fakta: 80 pro-
cent romskych déti je umistovano ve zvlastnich skolach, které neumoznuji
pokracovat ve studiu na stredni skole.

Vyzkum, ktery poradal Open Society Institute (New York) v roce 2001,
dokazuje, ze 64 procenta romskych zak testovanych ve zvlastnich skolach
by mohlo uspésné studovat kurikulum béznych zakladnich skol.

Komise Spojenych narodd pro vylouceni diskriminace konstatovala
v breznu 1998, ze v ceskych skolach panuje ,rasova diskriminace de
facto®

Studie Evropského strediska pro romska prava z roku 2000 odhalila, ze
romské dité bude s patnactkrat vétsi pravdépodobnosti oznaceno za men-
talné zaostalé.
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- Podle ¢asopisu Tyden pouze 1,7 procenta Romt dokon¢i stfedni skolu.

- The New York Times (z 3.8.1997) uvadéji, Ze v zemi, kde je celkova ne-
zameéstnanost asi 4 procenta, dosahuje nezaméstnanost Roma az 70 pro-
cent.

86



What is Nova skola

Nova $kola is a non-governmental, not-for-profit organization founded in
1996 and re-registered as a public benefic organization in 1999. The original
foundation’s activities were a continuation of the activities of the civic associa-
tion MENT (Man, Education and New Technologies), founded in 1991. Since
that time Nova $kola has become a leading organization in the fields of Romany
education, the training and support of Romany assistant teachers, creation of
alternative educational programs for students with special needs and the pro-
motion of multiculturalism in the Czech school system.

Our Mission Statement:

Nova skola provides alternative education programs for children and adults
designed to:

- Create equal opportunities to education for all members of society re-
gardless of the ethnic, cultural, social background or religious beliefs.

- Improve respect for human rights and the rights of minorities through
educational reform.

- Contribute to the establishment of and respect for a multi-cultural society
in the Czech Republic.

- Support education of students with special needs or from minority back-
grounds with a special emphasis on the Romany minority.

Issues Addressed

The Roma community is the largest minority group in the Czech Republic
estimated at between 200,000 and 300,000 people. The community was al-
most entirely annihilated during the Second World War. During Communism
thousands of Roma migrated or were re-settled from Slovakia in the Czech
lands where for over 40 years they were forcibly settled and suffered under
harsh assimilation policies. The effects of this are manifest today in the fact
that:

- 80 % of Romany children are placed in “special schools” for the mentally

retarded.

- Research conducted by the Open Society Institute in 2001 found that 64 %
of all Romany children tested in special remedial schools could successful-
ly complete the curriculum of mainstream schools.

— In March 1998, the United Nations Committee on the Elimination of Ra-
cial Discrimination condemned what it characterized as “de facto racial
segregation” in Czech schools.
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- A study conducted by the European Roma Rights Center in 2000 revealed
that a Romany child is 15 times more likely to be judged to have “intel-
lectual deficiencies”

- According to the leading Czech news magazine Tyden only 1.7 % of Roma
complete high school.

- The New York Times (Boxed in by Bias, Czech Gypsies Look to Canada,
Aug. 3,1997) reports that in a country with an unemployment rate of four
percent, the total unemployment rate among Roma is around 70 percent.

Nova skola
CSOB
Na Prikope, Praha 1
account # 47 997 63 03/0300 (USD)
SWIFT Code: CEKO CZ PP
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Jan Dunka, 14, UtrZeny drak

¢ rybé

12, O zlat,

2]

Sivak

Jarek
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Lucze Hugyarovd, 16, Babicka
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Nikolas Sivik, 9, Utrzeny drak
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Roman Pohlodko, 10, Utrzeny drak




Tereza Fencovd, 9, UtrZeny drak
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Tomas Wagner, 13, Moje rodina
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96



Zuzka Mirgovd, 14, Moje opice Girra

97



5%

Jaroslava Novakovd, 14, Moje rodina

98



99



Mzkolas Dunka, 12 Nase opzce Gzrra

100



&
Olina Mala, 12, Utrzeny drak

101



A

.

Pavla Mirgovd, 15,

Moj’e prvhz’ ldska

» -

Stefano Sivak, 10, UtrZeny dra

102



Zuzana Pojedincovd, 9, Moje rodina

103



104






Nova skola, o.p.s.




